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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT AVANT PROJET D'ORDONNANCE MODIFANT 
WIJZIGING VAN DE ORDONNANTIE VAN 4 APRIL L'ORDONNANCE DU 4 AVRIL 2019 ETABLISSANT 
2019 TOT VASTSTELLING VAN HET LE CIRCUIT DE PAIEMENT DES PRESTATIONS 
BETAALCIRCUIT VOOR DE GEZINSBIJSLAG EN DE FAMILIALES ET L'ORDONNANCE DU 25 AVRIL 
ORDONNANTIE VAN 25 APRIL 2019 TOT 2019 REGLANT L'OCTROI DES PRESTATIONS 
REGELING VAN DE TOEKENNING VAN FAMILIALES 
GEZINSBIJSLAG 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een Article 1er
• La présente ordonnance règle une 

aangelegenheid ais bedoeld in artikel135 van de matière visée à l'article 135 de la Constitution. 
Grondwet. 

Hoofdstuk 1. Wijzigingen betreffende de 
evaluatie van de aandoening van het 
rechtgevend kind 

Art. 2. Artikel12 van de ordonnantie van 25 april 
2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag, gewijzigd bij de ordonnantie van 24 
december 2021, wordt vervangen ais volgt: 

"Art. 12. De in artikel 7, b), bedoelde 
basiskinderbijslag wordt aangevuld met een 
toeslag naargelang de ernst van de gevolgen die 
voortvloeien uit een aandoening van het kind 
voor hemzelf, op het vlak van lichamelijke of 
geestelijke ongeschiktheid of op het vlak van 
activiteit en participatie, of voor zijn familiale 
omgeving. 

Chapitre 1er• 

l'évaluation 
bénéficiaire 

Modifications 
de l'affection 

relatives à 
de l'enfant 

Art. 2. L'article 12 de de l'ordonnance du 25 avril 
2019 réglant l'octroi des prestations familiales, 
modifié par l'ordonnance du 24 décembre 2021, 
est modifié comme suit: 

"Art. 12. L'allocation familiale de base visée à 
l'article 7, b), est majorée d'un supplément dû en 
fonction de la gravité des conséquences de 
l'affection présentée par l'enfant sur le plan de 
l'incapacité physique ou mentale ou sur le plan 
de l'activité et de la participation, ou pour son 
entourage familial. 

De betaling van de in het eerste lid bedoelde Le paiement du supplément visé à l'alinéa 1er est 
toeslag wordt opgeschort voor elke maand suspendu pour chaque mois pour lequel 
waarvoor de inkomensvervangende l'allocation de remplacement de revenu visée à 
tegemoetkoming bedoeld in artikel2, paragraaf l'article 2, § 1er, de la loi du 27 février 1987 
1 van de wet van 27 februari 1987 betreffende relative aux allocations aux personnes 
de tegemoetkomingen aan personen met een handicapées ou l'allocation d'intégration visée à 
handicap of de integratietegemoetkoming l'article 2, § 2, de la même loi, est accordée. 
bedoeld in artikel2, paragraaf 2 van dezelfde wet 
wordt toegekend. 

Het Verenigd College bepaalt de nadere regels Le Collège réuni fixe les règles selon lesquelles le 
waaronder de toeslag bedoeld in het eerste lid supplément visé à l'alinéa 1er est accordé, les 
wordt toegekend, de bedragen daarvan, alsook montants de ce supplément ainsi que la 
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de samenstelling van het multidisciplinair team composition de l'équipe multidisciplinaire qui 
dat de ernst van de gevolgen van de aandoening détermine la gravité des conséquences de 
van het kind bepaalt. l'affection de l'enfant. 

Indien de toekenning van de toeslag bedoeld in Si l'octroi du supplément visé à l'alinéa 1er 

het eerste lid het gevolg is van een weigering van résulte d'un refus de traitement, il ne sera pas 
behandeling, wordt deze niet toegekend. De accordé. Le refus de traitement est constaté par 
weigering van behandeling wordt vastgesteld l'équipe multidisciplinaire visée à l'alinéa 3.". 
door het multidisciplinair team bedoeld in het 
derde lid.". 

Art. 3. In artikel 26 van dezelfde ordonnantie, Art. 3. Dans l'article 26 de la même ordonnance, 
wordt het eerste lid vervangen ais volgt: l'alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: 

"De kinderbijslag wordt ook toegekend tot de 
leeftijd van 21 jaar voor een kind met een 
aandoening die gevolgen voor hem heeft op het 
vlak van lichamelijke of geestelijke 
ongeschiktheid, of op het vlak van activiteit en 
participatie, of voor zijn familiale omgeving. 

Het Verenigd College bepaalt volgens welke 
criteria en op welke wijze de gevolgen van de 
aandoening bedoeld in het eerste lid worden 
vastgesteld do or het multidisciplinair team 
bedoeld in artikel 12, alsook de voorwaarden 
waaraan het kind moet voldoen.". 

"Les allocations familiales sont également 
accordées jusqu'à l'âge de 21 ans en faveur de 
l'enfant qui est atteint d'une affection qui a des 
conséquences pour lui sur le plan de l'incapacité 
physique ou mentale ou sur le plan de l'activité 
et de la participation, ou pour son entourage 
familial. 

Le Collège réuni fixe selon quels critères et 
quelles modalités les conséquences de 
l'affection visées à l'alinéa 1er sont déterminées 
par l'équipe multidisciplinaire visée à l'article 12, 
ainsi que les conditions que l'enfant doit 
remplir.". 

Art. 4. In artikel 39 van dezelfde ordonnantie Art. 4. A l'article 39 de la même ordonnance, les 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: modifications suivantes sont apportées: 

lOin het eerste lid worden de woorden "artikelen 
12 en 26" vervangen door de woorden "artikel 
26, tweede lid"; 

1 0 dans l'alinéa 1er les mots "des articles 12 et 
26" sont remplacés par les mots "de l'article 26, 
alinéa 2"; 

r het artikel wordt aangevuld met een lid, r l'article est complété par un alinéa rédigé 
luidende: "In afwijking van het tweede lid comme suit: "Par dérogation à l'alinéa 2, les taux 
worden de schalen bedoeld in de artikelen 47 en visés aux articles 47 et 70ter de la LGAF 
70ter van de AKBW die van toepassing zijn voor applicables pour le mois de décembre 2019 sont 
de maand december 2019 met ingang van de remplacés à partir de la date d'entrée en vigueur 
datum van inwerkingtreding van hoofdstuk 1 van du chapitre 1er de l'ordonnance du XXXX 
de ordonnantie van XXXX tot wijziging van de modifiant l'ordonnance du 4 avril 2019 
ordonnantie van 4 april2019 tot vaststelling van établissant le circuit de paiement des 
het betaalcircuit voor de gezinsbijslag en van de prestations familiales et l'ordonnance du 25 avril 
ordonnantie van 4 april 2019 tot regeling van de 2019 réglant l'octroi des prestations familiales 
toekenning van gezinsbijslag vervangen door, respectivement par les taux correspondant dus 
respectievelijk, de overeenstemmende schalen en vertu de l'article 12 et le taux dû en 
die zijn verschuldigd krachtens artikel 12 en de application de l'article 13. Ces taux sont indexés 
schaal die is verschuldigd in toepassing van et calculés conformément aux règles visées à 
artikel13. Deze schalen worden geïndexeerd en l'article 29." . 



berekend overeenkomstig de regels bepaald in 
artikeI29.". 

Art. 5. In de ordonnantie van 4 april 2019 tot 
vaststelling van het betaalcircuit voor de 
gezinsbijslag wordt een artikel 35/2 ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 35/2. § 1. De verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de evaluatie 
van de ernst van de gevolgen van de aandoening 
van het kind bedoeld in de artikelen 12 en 26, 
eerste en tweede lid, van de ordonnantie van 25 
april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag beperkt zich tot de volgende 
doeleinden: 

1 ° wat Iriscare betreft, de correcte toepassing 
van de regels betreffende de evaluatie van de 
ernst van de gevolgen van de aandoening van het 
kind met het oog op de toepassing van de 
voormelde artikelen 12 en 26, eerste en tweede 
lid, van de ordonnantie van 25 april 2019; 

Art. 5. Dans l'ordonnance du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des 
prestations familiales, il est inséré un article 35/2 
rédigé comme suit: 

"Art. 35/2. § 1er. Le traitement de données à 
caractère personnel dans le cadre de 
l'évaluation de la gravité des conséquences de 
l'affection de l'enfant visée aux articles 12 et 26, 
alinéas 1er et 2, de l'ordonnance du 25 avril 2019 
réglant l'octroi des prestations familiales, est 
limité aux finalités suivantes: 

1 ° en ce qui concerne Iriscare, l'application 
correcte des règles relatives à l'évaluation de la 
gravité des conséquences de l'affection de 
l'enfant aux fins de l'application des articles 12 
et 26, alinéas 1er et 2, précités de l'ordonnance 
du 25 avril 2019; 

2° wat Iriscare en de Diensten van het Verenigd 2" en ce qui concerne Iriscare et les Services du 
College betreft, het administratief toezicht en Collège réuni, la surveillance et le contrôle 
controle overeenkomstig artikel 35; administratifs conformément à l'article 35; 

3° wat de kinderbijslaginstellingen betreft, het 
beheer en de uitbetaling van het 
kinderbijslagdossier voor het kind bedoeld in de 
voormelde artikelen 12 en 26, eerste lid, van de 
ordonnantie van 25 april 2019. 

§ 2. Met het oog op de doeleinden bedoeld in 
paragraaf l, verwerken Iriscare, de Diensten van 
het Verenigd College en de 
kinderbijslaginstellingen, naargelang het geval, 
de volgende categorieën van persoonsgegevens 
over het kind met een aandoening dat 
rechtgevend is op de kinderbijslag: 

1 ° de identificatie- en contactgegevens, 
waaronder het identificatienummer van de 
sociale zekerheid (INSZ); 

2° de leeftijd; 

3° de gegevens over de gezondheid met het oog 
op de toepassing van de voormelde artikelen 12 
en 26, eerste en tweede lid, van de ordonnantie 
van 25 april 2019. 

3° en ce qui concerne les organismes 
d'allocations familiales, la gestion et le paiement 
du dossier d'allocations familiales de l'enfant 
visé aux articles 12 et 26, alinéa 1er, précités de 
l'ordonnance du 25 avril 2019. 

§ 2. Aux fins visées au paragraphe 1er, Iriscare, 
les Services du Collège réuni et les organismes 
d'allocations familiales, selon le cas, traitent les 
catégories suivantes de données à caractère 
personnel concernant l'enfant atteint d'une 
affection qui a droit aux allocations familiales: 

1 ° Les données d'identification et de contact 
dont le numéro d'identification de la sécurité 
sociale (NISS) de l'assuré social; 

2" l'âge; 

3° les données concernant la santé aux fins de 
l'application des articles 12 et 26, alinéas, 1er et 
2, précités de l'ordonnance du 25 avril 2019. 



Voorts worden de identificatie- en 
contactgegevens, waaronder het 
identificatienummer van de sociale zekerheid 
(IN5Z) verwerkt van de ouders of de wettelijke 
vertegenwoordiger van het kind, en 
desgevallend van de vertrouwenspersoon, 
bedoeld in de wet van 22 augustus 2002 
betreffende de rechten van de patiënt die de 
voormelde personen en het kind met een 
aandoening dat rechtgevend is op de 
kinderbijslag bijstaat bij de evaluatie van de ernst 
van de gevolgen van de aandoening van het kind. 

§ 3. De volgende categorieën van personen 
mogen de in paragraaf 2 bedoelde gegevens 
verwerken: 

1° de leden van het multidisciplinair team dat de 
ernst van de gevolgen van de aandoening van het 
kind bepaalt en het personeel van Iriscare dat 
deze teamleden op administratief vlak bijstaat, 
voor zover de verwerking noodzakelijk is voor 
het doeleinde bepaald in paragraaf 1, 10; 

En outre, sont traitées les données 
d'identification et de contact, dont le numéro 
d'identification de la sécurité sociale (NI55) des 
parents ou du représentant légal de l'enfant, et, 
le cas échéant, de la personne de confiance visée 
dans la loi du 22 août 2002 relative aux droits du 
patient qui assiste les personnes précitées et 
l'enfant atteint d'une affection qui a droit aux 
allocations familiales, lors de l'évaluation de la 
gravité des conséquences de l'affection de 
l'enfant. 

§ 3. Les catégories de personnes suivantes 
peuvent traiter les données visées au 
paragraphe 2: 

1° les membres de l'équipe multidisciplinaire qui 
détermine la gravité des conséquences de 
l'affection de l'enfant et le personnel d'Iriscare 
qui assiste ces membres de l'équipe sur le plan 
administratif pour autant que le traitement soit 
nécessaire à la finalité visée au paragraphe 1er, 
1°; 

r de in artikel 35, § 1, eerste lid, bedoelde 2° les agents visés à l'article 35, § 1er, alinéa 1er, 
ambtenaren, voor lOver zij deze gegevens nodig dans la mesure où ils sont besoin de ces données 
hebben voor het doeleinde bepaald in paragraaf pour la finalité visée au paragraphe le" 2°; 
1,2°; 

30 het personeel van de kinderbijslaginstellingen 
voor zover de verwerking noodzakelijk is voor 
het doeleinde bepaald in paragraaf 1,3°. 

§ 4. De gegevens bedoeld in paragraaf 2 worden 
slechts bewaard gedurende de termijnen 
bepaald in artikel 35, § 1, derde lid, voor wat 
betreft de doeleinde bedoeld in paragraaf 1, 2°, 
en gedurende de termijnen bepaald in artikel34, 
§ 2, derde en vierde lid, voor wat betreft de 
doeleinden bedoeld in paragraaf 1, 10 en 30. 

§ S. In hun hoedanigheid van initiële 
verwerkingsverantwoordelijke, delen de 
kinderbijslaginstellingen aan Iriscare het 
identificatienummer van de sociale zekerheid 
(IN5Z) mee van het kind met een aandoening dat 
rechtgevend is op de kinderbijslag met het oog 
op een verdere gegevensverwerking door deze 
Dienst in het kader van het doeleinde bedoeld in 

30 le personnel des organismes d'allocations 
familiales pour autant que le traitement soit 
nécessaire pour la finalité visée au paragraphe 
1er, 30. 

§ 4. Les données visées au paragraphe 2 ne sont 
conservées que pendant les délais prévus à 
l'article 35, § le" alinéa 3, en ce qui concerne la 
finalité visée au paragraphe 1er, 2°, et pendant 
les délais prévus à l'article 34, § 2, alinéas 3 et 4, 
en ce qui concerne les finalités visées au 
paragraphe le" 10et3°. 

§ S. En leur qualité de responsable du 
traitement initial, les organismes d'allocations 
familiales communiquent à Iriscare le numéro 
d'identification de la sécurité sociale (NI55) de 
l'enfant atteint d'une affection qui est 
bénéficiaire des allocations familiales, en vue 
d'un traitement ultérieur des données par cet 
Office dans le cadre de la finalité visée au 



paragraaf l, 1", en aan Iriscare en de Diensten paragraphe 1er
, 1", et à Iriscare et aux Services du 

van het Verenigd College de gegevens bedoeld in Collège réuni les données visées à au paragraphe 
paragraaf 2 indien de verwerking noodzakelijk is 2 si le traitement est nécessaire en vue de la 
met het oog op het doeleinde bedoeld in finalité visée au paragraphe 1er

, 20

• 

paragraaf l, r. 

Onverminderd artikel 34, § 2, eerste lid, zijn Sans préjudice de l'article 34, § 2, alinéa 1er, 

Iriscare of de Diensten van het Verenigd College, Iriscare ou les services du Collège réuni sont, 
naar gelang het geval, verantwoordelijk voor de suivant le cas, responsables du traitement de ces 
verwerking van de gegevens bedoeld in données visées au paragraphe 2 à partir de leur 
paragraaf 2 vanaf de mededeling ervan aan deze communication à cet Office ou ces Services. 
Dienst of deze Diensten.". 

Art. 6. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 
35/3 ingevoegd, luidende: 

"Art. 35/3. § 1. De verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de evaluatie 
van de gevolgen van de ziekte of het ongeval van 
het kind bedoeld in artikel 25, § 2, a) tot en met 
c), van de ordonnantie van 25 april 2019 voor het 
volgen van de aldaar bedoelde activiteiten, 
beperkt zich tot de volgende doeleinden: 

1 ° wat Iriscare betreft, de correcte toepassing 
van de regels betreffende de voormelde 
evaluatie; 

Art. 6. Dans la même ordonnance, il est inséré 
un article 35/3 rédigé comme suit: 

"Art. 35/3. § 1er
• Le traitement de données à 

caractère personnel dans le cadre de de 
l'évaluation des conséquences de la maladie ou 
d'un accident de l'enfant visé à l'article 25, § 2, 
a) à c), de l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l'octroi des prestations familiales, pour la 
poursuite des activités qui y sont visées est 
limité aux finalités suivantes: 

1 ° en ce qui concerne Iriscare, l'application 
correcte des règles concernant l'évaluation 
susmentionnée; 

2° wat Iriscare en de Diensten van het Verenigd 2° en ce qui concerne Iriscare et les Services du 
College betreft, het administratief toezicht en Collège réuni, la surveillance et le contrôle 
controle overeenkomstig artikel 35; administratifs conformément à l'article 35; 

3° wat de kinderbijslaginstellingen betreft, het 3° en ce qui concerne les organismes 
beheer en de uitbetaling van het d'allocations familiales, la gestion et le paiement 
kinderbijslagdossier voor het kind bedoeld in het du dossier d'allocations familiales de l'enfant 
voormelde artikel 25, § 2, a) tot en met c), van de visé à l'article 25, § 2, a) à c), précité de 
ordonnantie van 25 april 2019 ingeval het wordt l'ordonnance du 25 avril 2019 au cas où il est 
getroffen door een ziekte of ongeval. atteint d'une maladie ou a été victime d'un 

§ 2. Met het oog op de doeleinden bedoeld in 
paragraaf l, verwerken Iriscare, de Diensten van 
het Verenigd College en de 
kinderbijslaginstellingen, naargelang het geval, 
de volgende categorieën van persoonsgegevens 
over het kind dat getroffen werd door een ziekte 
of een ongeval: 

iOde identificatie- en contactgegevens, 
waaronder het identificatienummer van de 
sociale zekerheid (INSZ); 

accident. 

§ 2. Aux fins visées au paragraphe 1er, Iriscare, 
les Services du Collège réuni et les organismes 
d'allocations familiales, selon le cas, traitent les 
catégories suivantes de données à caractère 
personnel concernant l'enfant qui est malade ou 
a été victime d'un accident: 

1 ° les données d'identification et de contact 
dont le numéro d'identification de la sécurité 
sociale (NISS) de l'assuré social; 



2° de leeftijd; 

3° de gegevens over de gezondheid met het oog 
op de uitvoering van de evaluatie van de 
gevolgen van de ziekte of het ongeval van het 
kind voor het volgen van de activiteiten bedoeld 
in het voormelde artikel25, § 2, a) tot en met cl, 
van de ordonnantie van 25 april 2019. 

Voorts worden de identificatie- en 
contactgegevens, waaronder het 
identificatienummer van de sociale zekerheid 
(IN5Z) verwerkt van de ouders of de wettelijke 
vertegenwoordiger van het kind, en 
desgevallend van de vertrouwenspersoon, 
bedoeld in de wet van 22 augustus 2002 
betreffende de rechten van de patiënt die de 
voormelde personen en het kind dat getroffen 
werd door een ziekte of een ongeval en bijstaat 
bij de evaluatie van de ernst van de gevolgen van 
de aandoening van het kind. 

§ 3. De volgende categorieën van personen 
mogen de in paragraaf 2 bedoelde gegevens 
verwerken: 

1 ° de leden van het multidisciplinair team dat de 
evaluatie van de gevolgen van de ziekte of het 
ongeval van het kind uitvoert en het personeel 
van Iriscare dat deze teamleden op 
administratief vlak bijstaat, voor zover de 
verwerking noodzakelijk is voor het doeleinde 
bepaald in paragraaf l, 1°; 

2° l'âge; 

3° les données concernant la santé afin de 
procéder à l'évaluation des conséquences de la 
maladie ou de l'accident de l'enfant pour la 
poursuite des activités visées à l'article 25, § 2, 
a) à cl, précité de l'ordonnance du 25 avril 2019. 

En outre, sont traitées les données 
d'identification et de contact, dont le numéro 
d'identification de la sécurité sociale (NI55) des 
parents ou du représentant légal de l'enfant, et, 
le cas échéa nt, de la personne de confiance visée 
dans la loi du 22 août 2002 relative aux droits du 
patient qui assiste les personnes précitées et 
l'enfant qui est malade ou a été victime d'un 
accident, lors oe l'évaluation de la gravité des 
conséquences de l'affection de l'enfant. 

§ 3. Les catégories de personnes suivantes 
peuvent traiter les données visées au 
paragraphe 2: 

1° les membres de l'équipe multidisciplinaire qui 
détermine les conséquences de la maladie ou de 
l'accident de l'enfant, et le personnel d'Iriscare 
qui assiste ces membres de l'équipe sur le plan 
administratif pour autant que le traitement soit 
nécessaire à la finalité visée au paragraphe 1er, 

1°; 

r de in artikel 35, § l, eerste lid, bedoelde r les agents visés à l'article 35, § 1er, alinéa 1er, 

ambtenaren, voor zover zij deze gegevens nodig dans la mesure où ils sont besoin de ces données 
hebben voor het doeleinde bepaald in paragraaf pour la finalité visée au paragraphe 1er, 2°; 
l, r; 

3° het personeel van de kinderbijslaginstellingen 3° le personnel des organismes d'allocations 
voor lOver de verwerking noodzakelijk is voor familiales pour autant que le traitement soit 
het doeleinde bepaald in paragraaf 1, 3°. nécessaire pour la finalité visée au paragraphe 

§ 4. De gegevens bedoeld in paragraaf 2 worden 
slechts bewaard gedurende de termijnen 
bepaald in artikel 35, § 1, derde lid, voor wat 
betreft de doeleinde bedoeld in paragraaf 1, 2°, 
en gedurende de termijnen bepaald in artikel34, 
§ 2, derde en vierde lid, voor wat betreft de 
doeleinden bedoeld in paragraaf 1,1° en 3°. 

1er
, 3°. 

§ 4. Les données visées au paragraphe 2 ne sont 
conservées que pendant les délais prévus à 
l'article 35, § 1er

, alinéa 3, en ce qui concerne la 
finalité visée au paragraphe 1er, 2°, et pendant 
les délais prévus à l'article 34, § 2, alinéas 3 et 4, 
en ce qui concerne les finalités visées au 
paragraphe 1er, 1° et 3°. 



§ 5. In hun hoedanigheid van initiële § 5. En leur qualité de responsable du traitement 
verwerkingsverantwoordelijke, delen de initial, les organismes d'allocations familiales 
kinderbijslaginstellingen aan Iriscare het communiquent à Iriscare le numéro 
identificatienummer van de sociale zekerheid d'identification de la sécurité sociale (NISS) de 
(INSZ) mee van het kind bedoeld in artikel 25, § l'enfant visé à l'article 25, § 2, a) à c) de 
2, a) tot en met c), van de ordonnantie van 25 l'ordonnance du 25 avril 2019, en vue d'un 
april 2019 met het oog op een verdere traitement ultérieur des données par cet Office 
gegevensverwerking door deze Dienst in het dans le cadre de la finalité visée au paragraphe 
kader van het doeleinde bedoeld in paragraaf l,1er

, 1°, et à Iriscare et aux Services du Collège 
1°, en aan Iriscare en de Diensten van het réuni les données visées au paragraphe 2 si le 
Verenigd College de gegevens bedoeld in traitement est nécessaire en vue de la finalité 
paragraaf 2 indien de verwerking noodzakelijk is visée au paragraphe 1er

, 2°. 
met het oog op het doeleinde bedoeld in 
paragraaf l, 2°. 

Onverminderd artikel 34, § 2, eerste lid, zijn Sans préjudice de l'article 34, § 2, alinéa 1er
, 

Iriscare of de Diensten van het Verenigd College, Iriscare ou les Services du Collège réuni sont, 
naar gelang het geval, verantwoordelijk voor de suivant le cas, responsables du traitement des 
verwerking van de gegevens bedoeld in données visées au paragraphe 2 à partir de leur 
paragraaf 2 vanaf de mededeling ervan aan deze communication à cet Office ou ces Services.". 
Dienst of deze Diensten.". 

Hoofdstuk 2. Diverse wijzigingen Chapitre 2. Modifications diverses 

Afdeling 1. Wijzigingen aan de ordonnantie van Section 1ère. Modifications de l'ordonnance du 
4 april2019 tot vaststelling van het betaalcircuit 4 avril 2019 établissant le circuit de paiement 
van de gezinsbijslag des prestations familiales 

Art. 7. Artikel10 van de ordonnantie van 4 april Art. 7. L'article 10 de l'ordonnance du 4 avril 
2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor 2019 établissant le circuit de paiement des 
de gezinsbijslag wordt ais volgt gewijzigd: prestations familiales est modifié comme suit: 

1 ° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
a) de woorden "De diensten van het Verenigd 
College en" worden opgeheven; 
b) het woord "evalueren" wordt vervangen door 
het woord "evalueert"; 
r in paragraaf 3, eerste lid, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
a) de woorden "De Diensten van het Verenigd 
College" worden vervangen door het woord 
"Iriscare"; 

1 ° dans le paragraphe 1er les modifications 
suivantes sont apportées: 
a) les mots "les services du Collège réuni et" sont 
abrogés; 
b) le mot "évaluent" est remplacé par le mot 
"évalue"; 
r dans le paragraphe 3, alinéa 1er

, les 
modifications suivantes sont apportées: 
a) les mots "Les services du Collège réuni" sont 
remplacés par le mot "Iriscare"; 

b) het woord "stellen" wordt vervangen door het b) le mot "rédigent" est remplacé par le mot 
woord "stelt"; "rédige"; 
c) het woord "bezorgen" wordt vervangen door c) le mot "communiquent" est remplacé par le 
het woord "bezorgt". mot "communique", 

Art. 8. In artikel 26/1, § 7, van dezelfde Art. 8. Dans l'article 26/1, § 7, de la même 
ordonnantie, ingevoegd door de ordonnantie ordonnance, introduit par l'ordonnance du 24 
van 24 december 2021, worden de woorden "35, 



§ 1, tweede lid" vervangen doorde woorden "35, 
§ 6, vierde lid", 

décembre 2021, les mots "35, § 1er
, alinéa 2," 

sont remplacés par les mots "35, § 6, alinéa 4,", 

Art. 9. In artikel 34 van dezelfde ordonnantie Art. 9. A l'article 34 de la même ordonnance, les 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: modifications suivantes sont apportées: 

1 ° paragraaf 1 wordt vervangen aIs volgt: 
"§ 1. Onverminderd de artikelen 35/1, 35/2 en 
35/3, verwerken de kinderbijslaginstellingen de 
volgende categorieën van persoonsgegevens van 
het rechtgevend kind en de bijslagtrekkende: 

1 ° identificatie-, adres- en contactgegevens, 
waaronder het identificatienummer van de 
sociale zekerheid (IN5Z); 

2° het rekeningnummer bij een kredietinstelling 
zoals gedefinieerd in artikel1, § 3, van de wet van 
25 april 2014 op het statu ut en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen 
van de bijslagtrekkende, of, in het geval bedoeld 
in artikel14 van de ordonnantie van 25 april2019 
tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslagen, van het rechtgevende kind; 

3° de onverschuldigd betaalde 
gezinsbijslagbedragen alsook de werkelijk 
uitbetaalde gezinsbijslagbedragen die bestaan 
uit het verschil tussen de verschuldigde 
gezinsbijslagbedragen en de recuperaties door 
inhouding; 

1 ° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit: 
"§ 1er

, 5ans préjudice des articles 35/1, 35/2 et 
35/3, les organismes d'allocations familiales 
traitent les catégories de données à caractère 
personnel suivantes de l'enfant bénéficiaire et 
de l'allocataire: 

1 ° les données de contact, d'adresse et 
d'identification, dont le numéro d'identification 
de la sécurité sociale (NI55); 

2° le numéro de compte de l'allocataire auprès 
d'une établissement de crédit tel que défini à 
l'article 1er, § 3, de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
crédits et des sociétés en bourse, ou dans le cas 
visé à l'article 14 de l'ordonnance du 25 avril 
2019 réglant l'octroi des prestations familiales, 
de l'enfant bénéficiaire; 

3° les prestations familiales payées indûment 
ainsi que les montants des prestations familiales 
réellement payés, composés de la différence 
entre les montants des prestations familiales 
dues et les récupérations par retenues; 

4° de leeftijd, de geboortedatum en de 4° l'âge, la date de naissance et l'état civil; 
burgerlijke staat; 

5° gegevens over de nationaliteit en de 5° les données concernant la nationalité et 
machtiging oftoelating Dm te verblijven in België l'autorisation DU le permis de séjourner en 
of er zich te vestige n, in overeenstemming met Belgique DU de s'y établir, conformément aux 
de bepalingen van de wet van 15 december 1980 dispositions de la loi du 15 décembre 1980 sur 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van l'éloignement des étrangers; 
vreemdelingen; 

6° gegevens over de gezondheid van het 6° les données relatives à la santé de l'enfant 
rechtgevende kind met het oog op de toepassing bénéficiaire aux fins de l'application des articles 
van de artikelen 12, 25, § 2, a) tot en met cl, en 12, 25, § 2, a) à cl, et 26 de l'ordonnance du 25 
26 van de ordonnantie van 25 april 2019 tot avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
regeling van de toekenning van gezinsbijslagen familiales et les données relatives à la grossesse 
en over de zwangerschap van de de l'allocataire; 
bijslagtrekkende; 



r gegevens betreffende de socio-professionele 
situatie, zoals beroepsactiviteit in loondienst of 
ais statutair ambtenaar, zelfstandige arbeid, 
werkloosheid, loopbaanonderbreking, 
tijdskrediet, ziekteverlof of moederschapsrust, 
betreffende de sociale uitkeringen, en 
betreffende het inkomen; 

8D gegevens over de verwantschap en de 
samenstelling van het gezin en andere 
gezinskenmerken zoals het vormen van een 
feitelijk gezin; 

9" gegevens over opleiding en vorming van het 
rechtgevende kind die strikt noodzakelijk zijn 
met het oog op de toepassing van artikel 25, § 2, 
eerste lid, van de ordonnantie van 25 april 2019 
tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslagen; 

10" gegevens over de plaatsing van het 
rechtgevend kind; 

11" gegevens over de adoptie van het 
rechtgevende kind; 

12D persoonlijke kenmerken betreffende het 
statuut van het kind, zoals gegevens over de 
ontvoering, verdwijning of ontvoogding van het 
rechtgevend kind, of betreffende het statuut van 
de bijslagtrekkende, zoals gegevens over het 
ouderlijk gezag; 

13" gegevens over gerechtelijke maatregelen, 
namelijk gerechtelijke beslissingen die een 
invloed hebben op de betaling van de 
gezinsbijslagen, of gegevens die kaderen binnen 
het opsporen en vervolgen van bedrieglijke 
handelingen of valse of opzettelijk onvolledige 
verklaringen met het oog op de onterechte 
toekenning van gezinsbijslag. 

De kinderbijslaginstellingen verwerken tevens de 
gegevens bedoeld in het eerste lid, r, 7" en 8", 
van de overige personen bedoeld in artikel 3, r, 
van de ordonnantie van 25 april2019 tot regeling 
van de toekenning van gezinsbijslagen. Hetzelfde 
geldt voor de gegevens bedoeld in het eerste lid, 
1", van de ouders van het rechtgevend kind die 
niet over de hoedanigheid van bijslagtrekkende 
beschikken. 

7" les données concernant la situation socio­
professionnelle, tels que l'activité 
professionnelle en tant que salarié ou 
fonctionnaire statutaire, l'activité indépendante, 
le chômage, l'interruption de carrière, le crédit­
temps, le congé de maladie ou de maternité, 
concernant les prestations sociales, et 
concernant les revenus; 

8" des données sur la parenté et la composition 
de la famille et d'autres caractéristiques 
familiales telles que la formation d'un ménage 
de fait; 

9" les données sur l'éducation et la formation de 
l'enfant bénéficiaire qui sont strictement 
nécessaires en vue de l'application de l'article 
25, § 2, alinéa 1er, de l'ordonnance du 25 avril 
2019 réglant l'octroi des prestations familiales. ; 

10" les données relatives au placement de 
l'enfant bénéficiaire; 

11 ° les données relatives à l'adoption de l'enfant 
bénéficiaire; 

12" des caractéristiques personnelles relatives 
au statut de l'enfant, telles que des données 
relatives à l'enlèvement, la disparition ou 
l'émancipation de l'enfant bénéficiaire, ou au 
statut de l'allocataire, telles que des données 
relatives à l'autorité parentale; 

13° les données relatives aux mesures 
judiciaires, à savoir des décisions de justice qui 
impactent le paiement des prestations 
familiales, ou les données qui entrent dans le 
cadre de la recherche et de la poursuite d'actes 
frauduleux ou de déclarations fausses ou 
intentionnellement incomplètes en vue de 
l'octroi indu de prestations familiales. 

les organismes d'allocations familiales traitent 
également les données visées à l'alinéa, le" r, 
7° et 8°, des autres personnes visées à l'article 3, 
r, de l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant 
l'octroi des prestations familiales. Il en va de 
même pour les données visées à l'alinéa 1er, 1°, 
des parents de l'enfant bénéficiaire qui n'ont pas 
la qualité d'allocataire. 



De verwerking bedoeld in het eerste en het Le traitement visé aux alinéas 1er et 2 a lieu avec 
tweede lid vindt plaats met ais enige doeleinde pour seule finalité d'exécuter les missions en 
de uitvoering van de opdrachten in uitvoering en application et en vertu de l'ordonnance du 25 
krachtens de ordonnantie van 25 april 2019 tot avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
regeling van de toekenning van gezinsbijslagen familiales et de la présente ordonnance, à 
en deze ordonnantie, namelijk de identificatie savoir: l'identification des enfants bénéficiaires, 
van de rechtgevende kinderen, de vaststellingen l'établissement de leurs droits aux prestations 
van hun rechten en de uitbetaling ervan aan de familiales et le paiement qui en découle à 
bijslagtrekkenden."; l'allocataire."; 

20 Paragraaf 2 wordt ais volgt gewijzigd: 

a) het eerste en tweede lid worden vervangen 
ais volgt: 

"Onverminderd de artikelen 35, § l, 35/1, 35/2 
en 35/3, zijn de kinderbijslaginstellingen 
verantwoordelijk voor de verwerking van de 
gegevens bedoeld in paragraaf l, eerste en 
tweede lid, die plaatsvindt met het oog op het 
doeleinde bedoeld in paragraaf l, derde lid. 

Het personeel van de kinderbijslaginstellingen 
mag de in paragraaf l, eerste en tweede lid, 
bedoelde gegevens verwerken voor zover de 
verwerking noodzakelijk is voor het doeleinde 
bepaald in paragraaf l, derde lid."; 

b) het derde en het vierde lid worden 
aangevuld met de volgende zin: 

"In geval van stuiting begint de voormelde 
bewaringstermijn opnieuw te lopen, te rekenen 
vanaf de datum van de stuiting.". 

r dans le paragraphe 2, les modifications 
suivantes sont apportées: 

a) l'alinéa 1er et l'alinéa 2 sont remplacés par ce 
qui suit: 

"Sans préjudice des articles 35, § 1er
, 35/1, 35/2 

et 35/3, les organismes d'allocations familiales 
sont responsables du traitement des données 
visées au paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, qui a 
lieu en vue de la finalité visée au § 1er, alinéa 3. 

Le personnel des organismes d'allocations 
familiales peut traiter les données visées au 
paragraphe 1er, alinéas 1 et 2 dans la mesure où 
le traitement est nécessaire à la finalité 
déterminée au paragraphe 1er

, alinéa 3."; 

b) l'alinéa 3 et l'alinéa 4 sont complétés par la 
phrase suivante: 

"En cas d'interruption, le délai de conservation 
susmentionné recommence à courir à partir de 
la date de l'interruption.". 

Art. 10. In artikel 35 van dezelfde ordonnantie Art. 10. À l'article 35 de la même ordonnance, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: les modifications suivantes sont apportées: 

10 paragraaf l, gewijzigd bij de ordonnanties van 10 dans le paragraphe 1er
, modifié par les 

22 juli 2021 en 24 december 2021, wordt ais ordonnances des 22 juillet 2021 et 24 décembre 
volgt gewijzigd: 2021, les modifications suivantes sont 

a) in het eerste lid worden de woorden "van zijn 
diensten en" opgeheven; 
b) het tweede en het vierde lid worden 
opgeheven; 

r het artikel wordt aangevuld met een 
paragraaf 6, luidende: 

apportées: 
a) dans l'alinéa 1er, les mots "les agents de ses 
services et" sont abrogés 
b) les alinéas 2 et 4 sont abrogés; 

20 l'article est complété par le paragraphe 6 
rédigé comme suit: 



"§ 6. Onverminderd de artikelen 35/1, 35/2 en 
35/3, verwerkt Iriscare de gegevens bedoeld in 
artikel 34, § 1, eerste lid, die betrekking hebben 
op de personen bedoeld in artikel 34, § 1, eerste 
en tweede lid, voor zover de verwerking 
noodzakelijk is met het oog op de volgende 
doeleinden: 

1 ° het administratief toezicht en controle 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid; 

2° de overige bevoegdheden in toepassing van 
artikel 4, § 1, 5°, van de ordonnantie van 23 
maart 2017 houdende de oprichting van de 
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, 
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag, 
waaronder de opdrachten inzake bemiddeling en 
geschillenbeslechting. 

Hetzelfde geldt voor het de Diensten van het 
Verenigd College met het oog op het doeleinde 
bedoeld in het eerste lid, 1°. 

ln hun hoedanigheid van initiële 
verwerkingsverantwoordelijke delen de 
kinderbijslaginstellingen aan Iriscare de 
gegevens mee bedoeld in artikel 34, § 1, eerste 
lid, met het oog op een verdere 
gegevensverwerking door deze Dienst in het 
kader van de voormelde doeleinden en aan de 
Diensten van het Verenigd College in het kader 
van het doeleinde bedoeld in het eerste lid, 1°. 

Iriscare of de Diensten van het Verenigd College 
zijn, naar gelang het geval, verantwoordelijk voor 
de verwerking van die gegevens vanaf de 
mededeling ervan aan deze Dienst of deze 
Diensten. 

"§ 6. Sans préjudice des articles 35/1, 35/2 et 
35/3, Iriscare traite les données visées à l'article 
34, § 1er, alinéa 1er, qui concernent les 
personnes visées à l'article 34, § 1er, alinéas 1er 

et 2, dans la mesure où le traitement est 
nécessaire en vue des finalités suivantes: 

1° la surveillance et le contrôle administratifs 
conformément au § 1er, alinéa 1er; 

2° les autres compétences en application de 
l'article 4, § 1er, 5°, de l'ordonnance du 23 mars 
2017 portant création de l'Office 
bicommunautaire de la santé, de l'aide aux 
personnes et des prestations familiales, 
notamment la mission de médiation et de 
règlement des litiges. 

Il en va de même pour les services du Collège 
réuni aux fins visées à l'alinéa 1er, 1°. 

En leur qualité de responsable du traitement 
initial, les organismes d'allocations familiales 
communiquent à Iriscare les données visées à 
l'article 34, § 1er, alinéa 1er, en vue d'un 
traitement ultérieur des données par cet Office 
dans le cadre des finalités précitées, et aux 
Services du Collège réuni dans le cadre des 
finalités visées à l'alinéa 1er

, 1°. 

Iriscare ou les services du Collège réuni sont, 
suivant le cas, responsables du traitement de ces 
données dès qu'elles sont communiquées par les 
organismes d'allocations familiales à cet Office 
ou ces Services. 

De volgende categorieën van personen mogen Les catégories de personnes suivantes peuvent 
de in het eerste en het tweede lid bedoelde traiter les données d'allocations familiales visées 
gegevens verwerken: aux alinéas 1er et 2: 

1 ° de ambtenaren bedoeld in paragraaf 1, 1 ° les fonctionnaires visés au paragraphe 1er, 
eerste lid, voor zover de verwerking noodzakelijk alinéa 1er, dans la mesure où le traitement est 
is voor de uitoefening van het doeleinde bedoeld nécessaire aux fins visées à l'alinéa 1er

, 1° ; 
in het eerste lid, 1°; 

r onverminderd punt 1°, de ambtenaren van r sans préjudice du 1°, les fonctionnaires 
Iriscare, voor zover de verwerking noodzakelijk is d'Iriscare, dans la mesure où le traitement est 
voor de uitoefening van de doeleinden bedoeld nécessaire aux fins visées à l'alinéa 1er

, r.". 
in het eerste lid, r.". 



3° paragraaf 6 wordt ais volgt gewijzigd: 3° au paragraphe 6, les modifications suivantes 
sont apportées: 

al het tweede lid wordt opgeheven; al l'alinéa 2 est abrogé; 

b) in het derde lid, dat het tweede lid wordt, bl dans l'alinéa 3, qui devient l'alinéa 2, les mots 
worden de woorden "en aan de Diensten van het ", et aux services du Collège réuni dans le cadre 
Verenigd College in het kader van het doeleinde des finalités visées à l'alinéa 1er, 1°" sont 
bedoeld in het eerste lid, 1°" opgeheven; abrogés; 

c) het vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt cl l'alinéa 4, qui devient l'alinéa 3, est remplacé 
vervangen ais volgt : par ce qui suit: 

"Iriscare is verantwoordelijk voor de verwerking "Iriscare est responsable du traitement de ces 
van die gegevens vanaf de mededeling ervan aan données à partir de leur communication à cet 
deze Dienst.". Office.". 

Art. 11. In artikel 35/1, § 6, van dezelfde Art. 11. Dans l'article 35/1, § 6, de la même 
ordonnantie, ingevoegd door de ordonnantie ordonnance, introduit par l'ordonnance du 24 
van 24 december 2021, worden de woorden" décembre 2021, les mots "35, § 1er, alinéa 2," 
35, § 1, tweede lid," vervangen door de woorden sont remplacés par les mots "35, § 6, alinéa 4,". 
"artikel 35, § 6, vierde lid". 

Art. 12. In artikel 35/2 van dezelfde ordonnantie Art. 12. A l'article 35/2 de la même ordonnance, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in paragraaf 1, r, worden de woorden "en de 
Diensten van het Verenigd College" opgeheven; 

20 in de inleidende zin van paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden ", de Diensten van het 
Verenigd College" opgeheven; 

3° in paragraaf S, eerste lid, worden de woorden 
"aan Iriscare en de Diensten van het Verenigd 
College" opgeheven; 

les modifications suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, 2°, les mots "et les 
Services du Collège réuni" sont abrogés; 

2° dans la phrase introductive du paragraphe 2, 
alinéa 1er

, les mots ", les Services du Collège 
réuni" sont abrogés; 

3° dans le paragraphe S, alinéa 1er, les mots "à 
Iriscare et aux Services du collège réuni" sont 
abrogés; 

4° paragraaf S, tweede lid, wordt vervangen ais 4° le paragraphe S, alinéa 2 est remplacé par ce 
volgt: qui suit: 

"Onverminderd artikel 34, § 2, eerste lid, is 
Iriscare verantwoordelijk voor de verwerking van 
de gegevens bedoeld in paragraaf 2 vanaf de 
mededeling ervan aan deze Dienst." . 

"Sans préjudice de l'article 34, § 2, alinéa 1er, 

Iriscare est responsable du traitement de ces 
données visées au paragraphe 2 à partir de leur 
communication à cet Office.". 

Art. 13. In artikel3S/3 vandezelfde ordonnantie Art. 13. A l'article 35/3 de la même ordonnance, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: les modifications suivantes sont apportées: 

1 ° in paragraaf 1, r, worden de woorden "en de 
Diensten van het Verenigd College" opgeheven; 

10 dans le paragraphe 1er, r, les mots "et les 
Services du Collège réuni" sont abrogés; 



2° in de inleidende zin van paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden ", de Diensten van het 
Verenigd College" opgeheven; 

3° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
"aan Iriscare en de Diensten van het Verenigd 
College" opgeheven; 

2° dans la phrase introductive du paragraphe 2, 
alinéa 1er, les mots ", les Services du Collège 
réuni" sont abrogés; 

3° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots "à 
Iriscare et aux Services du collège réuni" sont 
abrogés; 

4° paragraaf 5, tweede lid, wordt vervangen ais 4° le paragraphe 5, alinéa 2 est remplacé par ce 
volgt: qui suit: 

"Onverminderd artikel 34, § 2, eerste lid, is 
Iriscare verantwoordelijk voor de verwerking van 
de gegevens bedoeld inparagraaf 2 vanaf de 
mededeling ervan aan deze Dienst.". 

" Sans préjudice de l'article 34, § 2, alinéa 1er, 

Iriscare est responsable du traitement de ces 
données visées au paragraphe 2 à partir de leur 
communication à cet Office." . 

Afdeling 2. Wijziging van de ordonnantie van 25 Section 2. Modification de l'ordonnance du 25 
april 2019 tot regeling van de toekenning van avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
gezinsbijslag familiales 

Art. 14. In artikel 9, tweede lid, van de Art. 14. À l'article 9, alinéa 2, de l'ordonnance du 
ordonnantie van 25 april2019 tot regeling van de 2S avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
toekenning van gezinsbijslag, zoals gewijzigd bij familiales, modifié par l'ordonnance du 22 juillet 
de ordonnantie van 22 juli 2021, worden de 2021, les mots "qui concernent les biens 
woorden "en die betrekking hebben op de immobiliers qui ne sont pas utilisés comme 
onroerende goederen die noch ais eigen résidence principale ni à des fins commerciales 
hoofdverblijfplaats, noch voor eigen propres" sont abrogés. 
beroepsdoeleinden worden gebruikt," 
opgeheven. 

Art. 15. Artikel 19, § l, eerste lid, van dezelfde Art. 15. L'article 19, § 1er, alinéa 1er, de la même 
ordonnantie wordt aangevuld met de volgende ordonnance est complété par la phrase suivante: 
zin: 
"Wanneer de moeder niet is geïdentificeerd of is "Lorsque la mère n'est pas identifiée ou est 
overleden, wordt het kraamgeld aan de vader décédée, l'allocation de naissance est payée au 
betaald of, bij gebreke daaraan, aan de persoon père ou à défaut, à la personne qui élève 
die daadwerkelijk het kind opvoedt.". effectivement l'enfant.". 

Artikel16. In artikel27, tweede lid, van dezelfde Art. 16. À l'article 27, alinéa 2, de la même 
ordonnantie worden de woorden "of van ordonnance, les mots "ou indépendante" sont 
zelfstandige arbeid" ingevoegd tussen de insérés entre les mots "activité professionnelle 
woorden "beroepsactiviteit in loondienst" en de salariée" et les mots "du parent". 
woorden "in België". 

Art. 17. In dezelfde ordonnantie wordt een Art. 17. Dans la même ordonnance est inséré un 
artikel31/1 ingevoegd, luidende: article 31/1 rédigé comme suit: 

"Art. 31/1. Tegen de beslissingen van "Art. 31/1. Les recours contre les décisions prises 
gezinsbijslaginstellingen moet, op straffe van par les organismes d'allocations familiales 
verval, beroep worden ingesteld binnen de zes doivent, à peine de déchéance, être introduits 



maanden na de kennisgeving van die dans les six mois de leur notification ou de la 
beslissingen of na de kennisneming van de prise de connaissance de la décision par l'assuré 
beslissing door de sociaal verzekerde indien geen social en cas d'absence de notification. 
kennisgeving plaatshad. 

Elk beroep tot erkenning van een rechttegen een Tout recours en reconnaissance d'un droit à 
kinderbijslaginstelling moet, bij het in gebreke l'encontre d'un organisme d'allocations 
blijven van die instelling, ook worden ingesteld, familiales, en cas de carence de cet organisme, 
op straffe van verval, binnen een termijn van zes doit également, à peine de déchéance, être 
maanden te rekenen vanaf de dag waarop de introduit dans un délai de six mois à dater de la 
sociaal verzekerde deze instelling in gebreke mise en demeure de cet organisme par l'assuré 
heeft gesteld.". social.". 

Art. 18. In artikel 39, derde lid, van dezelfde Art. 18. A l'article 39, alinéa 3, de la même 
ordonnantie, ingevoegd bij de ordonnantie van ordonnance, inséré par l'ordonnance du 22 
22 juli 2021, worden de woorden "die betrekking juillet 2021, les mots "se rapportant aux biens 
hebben op de onroerende goederen die noch ais immobiliers qui ne sont pas utilisés comme 
eigen hoofdverblijfplaats, noch voor eigen résidence principale ni à des fins commerciales 
beroepsdoeleinden worden gebruikt" propres" sont abrogés. 
opgeheven. 

Hoofdstuk 3. Inwerkingtreding Chapitre 3. Entrée en vigueur 

Artikel 19. Deze ordonnantie treedt in werking Art. 19. La présente ordonnance entre en 
tien dagen na de bekendmaking ervan in het vigueur dix jours après sa publication au 
Belgisch Staatsblad, met uitzondering van: Moniteur belge, à l'exception: 

1 ° het hoofdstuk 1 dat in werking treedt op 1 juli 1 ° du chapitre 1er qui entre en vigueur le 1er 

2023. Het Verenigd College kan een datum van juillet 2023. Le Collège réuni peut fixer une date 
inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan het d'entrée en vigueur antérieure à la date 
datum vermeld ; mentionnée; 

r de artikelen 7, 10, 1°, al en 3°, 12, en 13 die in 2° des articles 7, 10, 1", al et 3°, 12, et 13 qui 
werking treden op 1 januari 2024; entrent en vigueur le 1er janvier 2024; 

3°de artikelen 15 en 16 die uitwerking hebben 3° des articles 15 et 16 qui produisent leurs 
met ingang van 1 januari 2020. effets au 1er janvier 2020. 

Brussel, Bruxelles, le 

De leden van het Verenigd College die bevoegd Les Membres du Collège réuni, en charge des 
zijn voor de gezinsbijslagen, Prestations familiales, 

S. GATZ B.CLERFAYT 



 
 

  
GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN BRUSSEL-
HOOFDSTAD 

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE 
DE BRUXELLES-CAPITALE 

  
VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT 
WIJZIGING VAN DE ORDONNANTIE VAN 4 APRIL 
2019 TOT VASTSTELLING VAN HET BETAALCIRCUIT 
VOOR DE GEZINSBIJSLAG EN DE ORDONNANTIE 
VAN 25 APRIL 2019 TOT REGELING VAN DE 
TOEKENNING VAN GEZINSBIJSLAG 

AVANT PROJET D'ORDONNANCE MODIFANT 
L'ORDONNANCE DU 4 AVRIL 2019 ETABLISSANT 
LE CIRCUIT DE PAIEMENT DES PRESTATIONS 
FAMILIALES ET L'ORDONNANCE DU 25 AVRIL 
2019 REGLANT L'OCTROI DES PRESTATIONS 
FAMILIALES 

  
Memorie van toelichting Exposé des motifs 

  
Deze ordonnantie heeft tot doel verschillende 
wijzigingen aan te brengen in de Brusselse 
kinderbijslagregeling. 
 
Sommige wijzigingen betreffen de ordonnantie van 
4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit 
voor de gezinsbijslag, andere de ordonnantie van 25 
april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag. 

La présente ordonnance a pour objectif 
d'apporter différentes modifications au régime 
bruxellois d'allocations familiales. 
 
Certaines modifications concernent 
l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit 
de paiement des prestations familiales, d'autres 
l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant l'octroi des 
prestations familiales. 
 

In hoofdstuk 1 van deze ordonnantie wordt het 
nieuwe wettelijk kader vastgesteld voor de 
toekenning van toeslagen op de kinderbijslag voor 
kinderen met een aandoening. 
 
De verwijzing naar de voorwaarden die door en 
krachtens de vroegere federale regeling, de 
Algemene kinderbijslagwet, waren vastgesteld, 
wordt dus geschrapt.  
 
Aangezien de toekenning van deze toeslagen 
gepaard gaat met een uitwisseling van 
persoonsgegevens tussen de verschillende 
betrokken actoren, wordt in een bijzondere bepaling 
voorzien betreffende de verwerking van deze 
gegevens met inachtneming van de wetgeving 
inzake de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer. Een andere bijzondere bepaling betreft 
de verwerking van persoonsgegevens in het kader 
van de evaluatie van de gevolgen van de ziekte of 
het ongeval van het kind voor het volgen van zijn 
opleiding. 

Le chapitre 1er de la présente ordonnance fixe le 
nouveau cadre légal relatif à l'octroi des 
suppléments d'allocations familiales dus en 
faveur des enfants atteint d'une affection. 
 
La référence aux conditions fixées par et en 
vertu de l'ancien régime fédéral, la Loi générale 
relative aux allocations familiales, est ainsi 
supprimée.  
 
Etant donné que l'octroi de ces suppléments 
implique un échange de données personnelles 
entre les différents acteurs concernés, une 
disposition particulière est prévue concernant le 
traitement de ces données dans le respect de la 
législation sur la vie privée. Une autre 
disposition particulière est également élaborée 
concernant le traitement des données 
personnelles dans le cadre de l'évaluation des 
conséquences de la maladie ou de l'accident de 
l'enfant sur la poursuite de sa formation. 

  



Hoofdstuk 2 strekt ertoe diverse wijzigingen aan te 
brengen in de voornoemde ordonnanties. 
 
Die wijzigingen betreffen de exclusieve bevoegdheid 
van Iriscare om toezicht te houden op de 
kinderbijslaginstellingen, de invoeging van een 
algemene bepaling betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens, de toekenning van het 
kraamgeld aan een andere persoon dan de moeder 
in geval van overlijden of wanneer de moeder niet 
kan worden geïdentificeerd, de aanpassing van het 
kadastrale inkomensbegrip in het kader van de 
toekenning van de sociale toeslagen, de prioritaire 
betaling van de Brusselse kinderbijslag indien de 
ouder die Europees ambtenaar is, of zijn 
echtgenoot, in België een beroepsactiviteit 
uitoefent en de invoering van een beroepstermijn. 

Le chapitre 2 vise à apporter diverses 
modifications aux ordonnances précitées. 
 
Ces modifications concernent la compétence 
exclusive d'Iriscare en ce qui concerne le 
contrôle des organismes d'allocations familiales, 
l'insertion d'une disposition générale  
concernant le traitement de données à caractère 
personnel,  l'octroi de l'allocation de naissance à 
une autre personne que la mère en cas de décès 
ou lorsque cette dernière n'est pas identifiable, 
l'adaptation de la notion du revenu cadastral 
dans le cadre de l'octroi des suppléments 
sociaux, le paiement prioritaire des allocations 
familiales bruxelloises lorsque le parent 
fonctionnaire européen ou son conjoint, exerce 
une activité professionnelle en Belgique et 
l'introduction d'un délai de recours. 

  
Artikelsgewijze toelichting Commentaire des articles 

  
Artikel 1. Dit artikel verduidelijkt dat deze 
ordonnantie een aangelegenheid regelt zoals 
bedoeld in artikel 135 van de Grondwet. 

Article 1er. Cet article prévoit que l’ordonnance 
règle une matière visée à l’article 135 de la 
Constitution. 

  
Hoofdstuk 1. Wijzigingen betreffende de evaluatie 
van de aandoening van het rechtgevende kind 

Chapitre 1er. Modifications relatives à 
l'évaluation de l'enfant atteint d'une affection 

  
Art. 2. Bij de overname van de bevoegdheid inzake 
de gezinsbijslagen door de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, werd beslist om te blijven 
verwijzen naar de federale regeling voor kinderen 
met een aandoening die was opgenomen in de 
artikelen 47 en 63 van de Algemene kinderbijslagwet 
(AKBW).  
 
Teneinde een specifiek Brussels wettelijk kader te 
creëren, worden de toekenningsvoorwaarden voor 
het evaluatiesysteem voor kinderen met een 
aandoening voortaan vastgelegd in de wetgeving 
van de GGC en niet langer door middel van een 
verwijzing naar de federale wetgeving. 
 
Het eerste lid van het nieuw ontworpen artikel 12 
strekt er dan ook toe om voor de toekenning van de 
toeslag naargelang de ernst van de gevolgen die 
voortvloeien uit de aandoening niet langer te 
verwijzen naar artikel 47 AKBW. Uit de tekst blijkt 
dat het systeem met drie pijlers wordt overgenomen 
uit de voormalige federale regeling. De evaluatie van 
de gevolgen van de aandoening blijft dus gebaseerd 
op de functionele ongeschiktheid van het kind (pijler 

Art. 2. Lors de la reprise de la compétence en 
matière de prestations familiales par la 
Commission communautaire commune, on a  
continué à se référer au régime fédéral relatif 
aux  enfants atteints d'une affection, qui figurait 
aux articles 47 et 63 de la Loi générale sur les 
allocations familiales (LGAF).  
 
Afin de fixer un cadre légal spécifiquement 
bruxellois, les conditions d'octroi du régime 
d'évaluation des enfants atteints d'une affection 
sont fixées dorénavant dans la législation de la 
COCOM et non plus par référence à la législation 
fédérale.  
 
Ainsi, le premier alinéa du nouvel article 12 en 
projet vise à supprimer la référence à l'article 47 
de la LGAF concernant l'octroi du supplément en 
fonction de la gravité des conséquences 
résultant de l'affection de l'enfant. Il ressort du 
texte que le système des trois piliers est repris 
de l'ancien régime fédéral. L'évaluation des 
conséquences de l'affection reste donc basée 
sur l'incapacité fonctionnelle de l'enfant (pilier 



1), op de gevolgen van de aandoening op het vlak 
van de activiteit en de participatie (pijler 2) en ten 
slotte op de gevolgen voor de familiale omgeving 
(pijler 3).  
 
Het tweede lid van het nieuw ontworpen artikel 12 
betreft een letterlijke herneming van de maatregel 
die werd ingevoerd door de ordonnantie van 24 
december 2021 betreffende de invoering van een 
samenloopregeling in de ordonnantie van 25 april 
2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag met betrekking tot de betaling van de 
toeslag voor kinderen met een aandoening. Deze 
strekte ertoe de betaling op te schorten van de 
toeslag op basis van de ernst van de gevolgen van de 
aandoening van het kind voor elke maand waarin de 
inkomensvervangende tegemoetkoming of de 
integratietegemoetkoming wordt toegekend door 
de federale overheid. 
 
 
Het derde lid van het nieuw ontworpen artikel 12 
geeft een delegatie aan het Verenigd College om de 
nadere regels uit te werken voor de toekenning van 
de toeslag alsook de bedragen van de toeslag. De 
ernst van de gevolgen van de aandoening wordt 
bepaald door een multidisciplinair team waarvan de 
samenstelling wordt bepaald door het Verenigd 
College overeenkomstig de regels dat het College 
daartoe zal uitvaardigen. 
 
Het vierde lid van het nieuw ontworpen artikel 12 
bepaalt dat de toekenning van de toeslag bedoeld in 
het eerste lid niet plaatsvindt indien deze het gevolg 
zou zijn van een weigering van behandeling. De 
weigering van behandeling wordt vastgesteld door 
het multidisciplinair team bedoeld in het derde lid. 
Deze bepaling is overgenomen uit de federale 
regeling en strekt ertoe om eventuele misbruiken te 
vermijden in gevallen die zich bij uitzondering 
zouden voordoen. 
 

1), sur les conséquences de l'affection sur le plan 
de l'activité et la participation de l'enfant (pilier 
2) et, enfin, sur les conséquences de l'affection 
pour l'entourage familial de l'enfant (pilier 3).  
 
Le deuxième alinéa du nouvel article 12 en 
projet est une reprise littérale de la mesure 
introduite par l'ordonnance du 24 décembre 
2021 relative à l'introduction d'une règle de 
cumul dans l'ordonnance du 25 avril 2019 
réglant l'octroi des prestations familiales, en ce 
qui concerne le paiement du supplément pour 
enfants atteints d'une affection. Cette 
ordonnance vise à suspendre le paiement du 
supplément basé sur la gravité des 
conséquences de l'affection de l'enfant pour 
chaque mois au cours duquel l'allocation de 
remplacement de revenu ou l'allocation 
d'intégration est accordée par les autorités 
fédérales. 
 
Le troisième alinéa du nouvel article 12 en projet 
délègue au Collège réuni la compétence de fixer 
les modalités d'octroi du supplément ainsi que 
les montants de ce supplément. La gravité des 
conséquences de l'affection est déterminée par 
une équipe multidisciplinaire dont la 
composition est fixée par le Collège réuni 
conformément aux règles qu'il édicte à cet effet. 
 
 
Le quatrième alinéa du nouvel article 12 en 
projet stipule que, si l'octroi du supplément visé 
à l'alinéa 1er résulte d'un refus de traitement, il 
ne sera pas accordé. Le refus de traitement est 
constaté par l'équipe multidisciplinaire visée au 
troisième alinéa. Cette disposition est reprise du 
régime fédéral et vise à éviter des éventuels 
abus dans des cas qui pourraient se présenter 
exceptionnellement. 

Art. 3. Het eerste lid van het nieuw ontworpen 
artikel 26 strekt ertoe om de toekenning van de 
kinderbijslag tot de leeftijd van 21 jaar voor een kind 
met een aandoening niet langer te laten 
plaatsvinden binnen de voorwaarden bepaald door 
en krachtens artikel 63 AKBW. 
 
Het tweede lid van dezelfde bepaling bevat een 
delegatie aan het Verenigd College die toelaat om te 
bepalen op grond van welke criteria en op welke 

Art. 3. Le premier alinéa du nouvel article 26 en 
projet vise à ce que l'octroi des allocations 
familiales jusqu'à l'âge de 21 ans pour un enfant 
atteint d'une affection ne soit plus déterminé 
selon les conditions prévues par et en vertu de 
l'article 63 de la LGAF. 
 
Le deuxième alinéa de la même disposition 
contient une délégation au Collège réuni qui lui 
permet de déterminer sur la base de quels 



wijze de gevolgen van de aandoening wordt 
vastgesteld door een multidisciplinair team bedoeld 
in het nieuw ontworpen artikel 12 van de 
ordonnantie van 25 april 2019, alsook de 
voorwaarden waaraan het kind moet voldoen. 

critères et selon quelles modalités les 
conséquences de l'affection  sont constatées par 
l'équipe multidisciplinaire visée à l'article 12 en 
projet de l'ordonnance du 25 avril 2019, ainsi 
que les conditions que l'enfant doit remplir. 
 

Art. 4. Dit artikel brengt twee wijzigingen aan in 
artikel 39 van de ordonnantie van 25 april 2019. 
 
In de eerste plaats strekt deze bepaling ertoe om de 
verwijzing op te heffen naar de voortgezette 
toepassing van de artikelen 47 en 63 voor de 
toekenning van de rechten bedoeld in de artikelen 
12 en 26, eerste lid, van de ordonnantie van 25 april 
2019, en dit als gevolg van de inwerkingtreding van 
een Brusselse kinderbijslagregeling voor kinderen 
met een aandoening. Er wordt echter een 
voorbehoud gemaakt om te vermijden dat er 
onduidelijkheid zou bestaan over de voortgezette 
toekenning aan de personen bedoeld in artikel 26, 
tweede lid, van die ordonnantie die gerechtigd zijn 
op de kinderbijslag na hun vijfentwintigste 
verjaardag, wegens een aandoening die in 
aanmerking werd genomen in de regeling van de 
AKBW. 
 
In de tweede plaats worden de schalen bedoeld in 
de artikelen 47 en 70ter van de AKBW vervangen 
door de overeenstemmende schalen die zijn 
verschuldigd krachtens de artikelen artikel 12 en 13 
van de ordonnantie. Deze schalen worden 
vervolgens geïndexeerd en berekend 
overeenkomstig de regels bepaald in artikel 29 van 
de ordonnantie. Het betreft een technische 
maatregel die moet vermijden dat bepaalde 
gezinnen niet langer van de overgangsmaatregel 
zouden kunnen genieten louter en alleen doordat de 
verschillende toepasselijke 
indexeringsmechanismen er na verloop van tijd 
zouden voor zorgen dat er zich een verschil van een 
paar eurocent voordoet tussen de schalen bedoeld 
in de artikelen 47 en 70ter van de AKBW en de 
schalen die op grond van de ordonnantie worden 
toegekend. 
 

Art. 4. Cet article apporte deux modifications à 
l'article 39 de l'ordonnance du 25 avril 2019. 
 
En premier lieu, la disposition vise à supprimer la 
référence au maintien de l'application des 
articles 47 et 63 de la LGAF pour l'octroi des 
droits visés aux articles 12 et 26, alinéa 1er de 
l'ordonnance du 25 avril 2019 en raison de 
l'entrée en vigueur du régime bruxellois 
d'allocations familiales en faveur des enfants 
atteints d'une affection. Toutefois, une réserve 
est faite afin d'éviter toute ambiguïté quant au 
maintien de l'octroi aux personnes visées à 
l'article 26, alinéa 2, de cette ordonnance qui ont 
droit à des prestations familiales après leur 
vingt-cinquième anniversaire en raison d'une 
affection qui a été prise en compte dans le 
régime de la LGAF. 
 
 
En second lieu, les barèmes visés aux articles 47 
et 70ter de la LGAF sont remplacés par les 
barèmes correspondants prévus aux articles 12 
et 13 de l'ordonnance. Ces barèmes sont ensuite 
indexés et calculés selon les règles prévues à 
l'article 29 de l'ordonnance. Il s'agit d'une 
mesure technique visant à éviter que certains 
ménages ne puissent plus bénéficier de la 
mesure transitoire du simple fait que les 
différents mécanismes d'indexation applicables 
entraîneraient, à terme, une différence de 
quelques centimes d'euro entre les barèmes 
visés aux articles 47 et 70ter de la LGAF et les 
barèmes accordés sur base de l'ordonnance. 

Art. 5. Dit artikel bepaalt de essentiële elementen 
van de verwerking van persoonsgegevens in het 
kader van de evaluatie van de ernst van de gevolgen 
van de aandoening van het kind bedoeld in de 
artikelen 12 en 26 van de ordonnantie van 25 april 
2019. 
 

Art. 5. Cet article définit les éléments essentiels 
du traitement de données à caractère personnel 
dans le cadre de l'évaluation de la gravité des 
conséquences de l'affection de l'enfant 
mentionnée aux articles 12 et 26 de 
l'ordonnance du 25 avril 2019. 
 



De doeleinden van de verwerking van 
persoonsgegevens die bij deze evaluatie van de 
ernst van de gevolgen van de aandoening zal 
plaatsvinden, worden toegelicht in paragraaf 1 van 
het ontwerpartikel 35/2. Op aangeven van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt duidelijk 
aangegeven bij welke instelling(en) de verwerkingen 
plaatsvinden die nodig zijn om een bepaald 
doeleinde te kunnen bereiken. 
 
 
In de eerste plaats gaat het om de correcte 
toepassing van de regels betreffende de voormelde 
evaluatie. De verwerking is bijvoorbeeld 
noodzakelijk om het drie-pijlersysteem correct toe 
te kunnen passen dat wordt vermeld in het nieuw 
ontworpen artikel 12 van de ordonnantie van 25 
april 2019.  
 
Ten tweede is de verwerking noodzakelijk voor het 
administratief toezicht in de zin van artikel 35 van de 
ordonnantie van 4 april 2019.  
 
Tot slot is de verwerking nodig voor het correcte 
beheer en de uitbetaling van het 
kinderbijslagdossier. Zo moet de 
kinderbijslaginstelling worden ingelicht over het 
behaalde aantal punten in het drie-pijlersysteem om 
het correcte kinderbijslagbedrag te kunnen 
uitbetalen. 
 
Paragraaf 2 van ontwerpartikel 35/2 bevat de 
categorieën van gegevens die worden uitgewisseld 
met het oog op de doeleinden bepaald in paragraaf 
1, alsook de personen waarvan deze gegevens 
worden verwerkt.  
 
Het kind moet worden geïdentificeerd aan de hand 
van de identificatie- en contactgegevens, waaronder 
het identificatienummer van de sociale zekerheid. 
Met het oog op de evaluatie van de ernst van de 
gevolgen van de aandoening moeten er ook 
gezondheidsgegevens en gegevens over de leeftijd 
worden verwerkt. 
 
Daarnaast worden er ook identificatie- en 
contactgegevens, waaronder het 
identificatienummer van de sociale zekerheid 
verwerkt van de ouders of de wettelijke 
vertegenwoordiger van het kind, en desgevallend 
van de vertrouwenspersoon, bedoeld in de wet van 
22 augustus 2002 betreffende de rechten van de 

Les finalités du traitement des données 
personnelles qui aura lieu dans le cadre de cette 
évaluation de la gravité des conséquences de 
l'affection de l'enfant sont expliquées au 
paragraphe 1er de l'article 35/2 en projet. Sur 
indication de l'Autorité de protection des 
données, il est mentionné clairement auprès de 
quelle(s) institution(s) sont effectués les 
traitements de données nécessaires à la 
réalisation d'une finalité spécifique. 
 
En premier lieu, il s'agit de l'application correcte 
des règles concernant l'évaluation 
susmentionnée. Par exemple, le traitement est 
nécessaire pour appliquer correctement le 
système des trois piliers mentionné dans le 
nouvel article 12 en projet de l'ordonnance du 
25 avril 2019.  
 
En second lieu, le traitement est nécessaire pour 
le contrôle administratif au sens de l'article 35 
de l'ordonnance du 4 avril 2019.  
 
Enfin, le traitement est nécessaire à la gestion et 
au paiement corrects du dossier d'allocations 
familiales. Ainsi, l'organisme d'allocations 
familiales doit être informé du nombre de points 
obtenus dans le système des trois piliers afin de 
verser le montant correct des allocations 
familiales. 
 
Le paragraphe 2 de l'article 35/2 en projet 
contient les catégories de données qui sont 
échangées aux fins visées au paragraphe 1er, 
ainsi que les personnes dont les données sont 
traitées.  
 
L'enfant doit être identifié au moyen de ses 
coordonnées, y compris son numéro 
d'identification de sécurité sociale. Les données 
relatives à la santé et à l'âge sont traitées dans le 
but d'évaluer la gravité des conséquences de 
l'affection. 
 
 
En outre, les données d'identification et de 
contact, dont le numéro d'identification de 
sécurité sociale, des parents ou du représentant 
légal de l'enfant et, le cas échéant, de la 
personne de confiance visée par la loi du 22 août 
2002 relative aux droits des patients, qui assiste 



patiënt die de voormelde personen en het kind 
bijstaat bij de evaluatie. 
 
Paragraaf 3 van het ontworpen artikel 35/2 bepaalt 
de categorieën van personen die de 
persoonsgegevens mogen verwerken. 
 
 
 
Paragraaf 4 legt de maximumtermijnen vast voor het 
bewaren van de gegevens. 
 
 
In paragraaf 5 worden ten slotte de 
verantwoordelijken voor de verwerking van de 
persoonsgegevens geïdentificeerd. 
 
Op vraag van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
wordt de concrete verantwoordelijkheid van 
Iriscare, de Diensten van het Verenigd College en de 
kinderbijslaginstellingen verduidelijkt.  
 
De facto gaat het om een meer gedetailleerde versie 
van de aanwijzing van de verantwoordelijken voor 
de verwerking die actueel al in de artikelen 26/1 en 
35/1 is bepaald. 
 
De kinderbijslaginstellingen zijn de initiële 
verwerkingsverantwoordelijken en delen in die 
hoedanigheid het INSZ-nummer mee van het 
rechtgevend kind aan Iriscare of de Diensten van het 
Verenigd College indien deze instellingen dit nodig 
hebben met het oog op de uitoefening van hun 
wettelijke controle-opdracht, of, in het geval van 
Iriscare, voor de multidisciplinaire evaluatie van het 
kind met een aandoening.  
 
Vanaf deze mededeling worden de laatst vermelde 
instellingen verantwoordelijk voor de verdere 
verwerking van dit persoonsgegeven. Zij zijn tevens 
verantwoordelijk voor de overige persoonsgegevens 
bedoeld in paragraaf 2 die ze naar aanleiding van de 
evaluatie- of controleopdracht verwerken.  
 
 
 
De kinderbijslaginstellingen blijven echter op grond 
van artikel 34, § 2, eerste lid, verantwoordelijk voor 
de gegevens die ze verwerken met het oog op het 
beheer en de uitbetaling van het 
kinderbijslagdossier voor het kind bedoeld in de 

les personnes susmentionnées et l'enfant dans 
l'évaluation, sont également traitées. 
 
 
Le paragraphe 3 de l'article 35/2 en projet 
détermine les catégories de personnes qui 
peuvent traiter les données à caractère 
personnel. 
 
Le paragraphe 4 établit les périodes maximales 
pendant laquelle les données peuvent être 
conservées. 
 
Enfin, le paragraphe 5 identifie les responsables 
du traitement des données à caractère 
personnel. 
 
A la demande de l'Autorité de protection des 
données, la responsabilité concrète d'Iriscare, 
des Services du Collège réuni et des organismes  
d'allocations familiales est clarifiée. 
 
Il s'agit en fait d'une version plus détaillée de la 
désignation des responsables de traitement, qui 
est actuellement déjà prévue aux articles 26/1 et 
35/1. 
 
Les organismes d'allocations familiales sont les 
responsables du traitement initial et à ce titre 
communiquent le numéro NISS de l'enfant 
bénéficiaire à Iriscare ou aux Services du Collège 
réuni si ces institutions en ont besoin pour 
l'exécution de leur mission de contrôle légal, ou 
dans le cas d'Iriscare pour l'évaluation 
multidisciplinaire de l'enfant atteint d'une 
affection. 
 
À partir de cette communication, les institutions 
mentionnées en dernier lieu seront 
responsables du traitement ultérieur de ces 
données personnelles. Elles sont également 
responsables des autres données à caractère 
personnel visées au paragraphe 2 qu'elles 
traitent à la suite de la mission d'évaluation ou 
de contrôle. 
 
Toutefois, sur la base de l'article 34, § 2, alinéa 
1er, les organismes d'allocations familiales 
restent responsables des données qu'ils traitent 
en vue de la gestion et du paiement du dossier 
d'allocations familiales de l'enfant visé aux 



voormelde artikelen 12, § 1 en 26, eerste lid, van de 
ordonnantie van 25 april 2019. 
 

articles 12, § 1er et 26, alinéa 1er, précités de 
l'ordonnance du 25 avril 2019. 

  
Art. 6. Dit artikel bepaalt de essentiële elementen 
van de verwerking van persoonsgegevens in het 
kader van de evaluatie van de gevolgen van de ziekte 
of het ongeval van de kinderen bedoeld in artikel 25, 
§ 2, a) tot en met c), van de ordonnantie van 25 april 
2019 voor het volgen van de aldaar bedoelde 
activiteiten.  
 
Concreet gaat het om kinderen die lessen volgen of 
een opleiding doorlopen, die verbonden zijn door 
een leerovereenkomst, die een stage volgen om in 
een ambt te kunnen worden benoemd of die een 
eindverhandeling voor hogere studies 
voorbereiden. 
 
Paragraaf 1 van het ontwerpartikel 35/3 bepaalt de 
doeleinden van de verwerking van 
persoonsgegevens die bij deze evaluatie van zal 
plaatsvinden. Deze zijn gelijklopend met de 
doeleinden die worden vastgelegd in het nieuw 
ontworpen artikel 35/2. Opnieuw wordt op 
aangeven van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
verduidelijkt bij welke instelling(en) de 
verwerkingen plaatsvinden die nodig zijn om een 
bepaald doeleinde te kunnen bereiken. 
 
Paragraaf 2 van ontwerpartikel 35/3 bevat de 
categorieën van gegevens die worden uitgewisseld 
met het oog op de doeleinden bepaald in paragraaf 
1, alsook de personen waarvan deze gegevens 
worden verwerkt. 
 
In paragraaf 3 van het ontworpen artikel 35/3 
worden de categorieën van personen bepaald die de 
persoonsgegevens verwerken. 
 
Paragraaf 4 bepaalt de maximumtermijnen voor het 
bewaren van de gegevens. 
 
Tot slot worden in paragraaf 5 de 
verantwoordelijken voor de verwerking van de 
persoonsgegevens aangeduid. Op vraag van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt de concrete 
verantwoordelijkheid van Iriscare, de Diensten van 
het Verenigd College en de kinderbijslaginstellingen 
verduidelijkt. Zie daartoe de toelichting bij het 
nieuw ontworpen artikel 34/2. 

Art. 6. Cet article définit les éléments essentiels 
du traitement des données à caractère 
personnel dans le cadre de l'évaluation des 
conséquences de la maladie ou de l'accident des 
enfants visés à l'article 25, § 2, a) à c) de 
l'ordonnance du 25 avril 2019 sur la poursuite 
des activités qui y sont visées.  
 
Il s'agit plus précisément des enfants qui suivent 
des cours ou une formation, qui sont liés par un 
contrat d'apprentissage, qui effectuent un stage 
en vue d'être nommés à une charge ou qui 
préparent un mémoire de fin d'études 
supérieures. 
 
Le paragraphe 1er de l'article 35/3 en projet 
définit les finalités du traitement des données à 
caractère personnel à mettre en œuvre dans le 
cadre de cette évaluation. Ces objectifs sont 
similaires à ceux définis dans le nouvel article 
35/2 en projet. Ici aussi, sur indication de 
l'Autorité de protection des données, il est 
précisé dans quelle(s) institution(s) sont 
effectués les traitements nécessaires à la 
réalisation d'une certaine finalité. 
 
Le paragraphe 2 de l'article 35/3 en projet 
contient les catégories de données échangées 
aux fins énoncées au paragraphe 1er, ainsi que 
les personnes dont les données sont traitées. 
 
 
Le paragraphe 3 de l'article 35/3 en projet définit 
les catégories de personnes traitant des données 
à caractère personnel. 
 
Le paragraphe 4 fixe les durées maximales de 
conservation des données. 
 
Enfin, le paragraphe 5 désigne les personnes 
responsables du traitement des données à 
caractère personnel. A la demande de l'Autorité 
de protection des données, la responsabilité 
concrète d'Iriscare, des Services du Collège réuni 
et des organismes d'allocations familiales est 
clarifiée. Voir à cet égard l'explication de l'article 
34/2 nouveau. 

  



Hoofdstuk 2. Diverse wijzigingen Chapitre 2. Modifications diverses 
  
Afdeling 1. Wijzigingen van de ordonnantie van 4 
april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit voor 
de gezinsbijslag 

Section 1ère. Modifications de l'ordonnance du 
4 avril 2019 établissant le circuit de paiement 
des prestations familiales 

  
Art. 7. Artikel 10 van de ordonnantie van 4 april 2019 
bepaalt dat Iriscare en de Diensten van het Verenigd 
College (DVC) jaarlijks de activiteit van de 
kinderbijslagfondsen evalueren. De eerst vermelde 
instellingen stellen een evaluatieverslag op en 
bezorgen dit aan de Beheerraad. 
 
Met het oog op het verhogen van de coherentie van 
het toezicht op de kinderbijslagfondsen, wordt er 
bepaald dat één enkele instelling, namelijk Iriscare - 
waarvan één van de voornaamste bevoegdheden 
met name betrekking heeft op het beheer van de 
kinderbijslagen - in 2024 het geheel van de 
opdrachten inzake het toezicht overneemt. 
 
Bijgevolg worden alle verwijzingen naar de Diensten 
van het Verenigd College geschrapt in artikel 10 van 
de ordonnantie. 
 

Art. 7. L'article 10 de l'ordonnance du 4 avril 
2019 prévoit que chaque année l'action des 
caisses d'allocations familiales est évaluée par 
Iriscare et les Services du Collège réuni (SCR). Ces 
derniers rédigent un rapport d'évaluation qu'ils 
communiquent au Conseil de gestion d'Iriscare. 
 
En vue d'un contrôle plus cohérent des caisses 
d'allocations familiales, il est prévu qu'un seul 
organisme, Iriscare dont l'une des compétences 
principales est précisément la gestion des 
allocations familiales, reprenne en 2024 la 
totalité des taches relatives au contrôle. 
 
 
En conséquence, toute référence aux services du 
Collège réuni est supprimée dans l'article 10 de 
l'ordonnance. 

  
Art. 8. Het gaat om een formele aanpassing ten 
gevolge van de wijzigingen aan artikel 35 van de 
ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag. 

Art. 8. Il s'agit d'une adaptation formelle suite 
aux modifications apportées à l'article 35 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit 
de paiement des prestations familiales. 

  
Art. 9. De maatregel strekt ertoe om, in navolging 
van de rechtspraak van het Grondwettelijk hof en de 
vaste adviesverlening door de afdeling Wetgeving 
van de Raad van State en door de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, alle essentiële 
elementen van de verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de uitoefening 
van de bevoegdheden inzake de gezinsbijslagen 
door Iriscare en de kinderbijslaginstellingen vast te 
leggen in een wettelijke bepaling. 
 
Deze maatregel geldt onverminderd de artikelen van 
de voormelde ordonnantie van 4 april 2019 die al 
betrekking hebben op de essentiële elementen van 
specifiekere verwerkingen. 
 
Artikel 34 van de voormelde ordonnantie wordt 
geherformuleerd om er op algemene wijze het 
geheel van de categorieën van verwerkte gegevens, 
de nagestreefde doelstellingen, de betrokken 
personen, de verantwoordelijken voor de 

Art. 9. La mesure vise à fixer dans une 
disposition légale, en suivant la jurisprudence de 
la Cour constitutionnelle et les avis permanents 
de la Section législation du Conseil d'État et de 
l'Autorité de protection des données, tous les 
éléments essentiels du traitement des données 
à caractère personnel dans le cadre de l'exercice 
des compétences en matière de prestations 
familiales par Iriscare et les organismes 
d'allocations familiales. 
 
Cette mesure s'applique sans préjudice des 
articles de l'ordonnance du 4 avril 2019 précitée 
qui se réfèrent déjà à des traitements plus 
spécifiques des éléments essentiels. 
 
L'article 34 de l'ordonnance précitée a été 
reformulé afin de reprendre de manière 
générale l'ensemble des catégories de données 
traitées, les finalités poursuivies, les personnes 
concernées, les responsables du traitement de 



verwerking van deze gegevens, de personen die 
toegang hebben tot die gegevens en de 
bewaartermijnen in op te nemen. 
 
In de eerste plaats wordt artikel 34, § 1, eerste lid, 
van de ordonnantie van 4 april 2019 gewijzigd door 
er de categorieën van verwerkte gegevens in op te 
sommen. Op vraag van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wordt in de 
ontwerptekst geëxpliciteerd welke gegevens 
betreffende de socio-professionele situaties precies 
worden bedoeld. Ook wordt gepreciseerd dat de 
gegevens over opleiding en vorming van het 
rechtgevende kind beperkt blijven tot de gegevens 
die strikt noodzakelijk zijn met het oog op de 
toepassing van artikel 25, § 2, eerste lid, van de 
ordonnantie van 25 april 2019 tot regeling van de 
toekenning van gezinsbijslagen.  
 
Wat betreft de opmerking van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit omtrent het 
doorsturen van gegevens met betrekking tot 
lopende gerechtelijke of administratieve 
procedures, moet worden opgemerkt dat de 
kinderbijslaginstellingen enerzijds aan Iriscare 
gegevens moeten kunnen doorsturen met 
betrekking tot dossiers waarin er zich vermoedelijk 
fraude voordoet om deze Dienst toe te laten om 
over te gaan tot een inspectie, en anderzijds dat 
deze instellingen overeenkomstig artikel 29, § 1, van 
het wetboek van strafvordering een 
berichtgevingsplicht hebben ten aanzien van het 
Openbaar Ministerie met betrekking tot misdaden 
of wanbedrijven waarvan ze in het dossierbeheer 
kennis krijgen.  
 
Verder wordt in het eerste en tweede lid 
verduidelijkt dat het rechtgevend kind en de 
bijslagtrekkende de categorieën van betrokken 
personen zijn van wie er persoonsgegevens worden 
verwerkt. 
 
Daarnaast wordt artikel 34, § 1, van de ordonnantie 
van 4 april 2019 uitgebreid met een derde lid, dat de 
met de verwerking nagestreefde doelstelling 
bepaalt. Naast het administratief toezicht en 
controle enerzijds en de erkenning van de 
kinderbijslagfondsen anderzijds, overeenkomstig 
respectievelijk de artikelen 35 en 4 van dezelfde 
ordonnantie, strekken de verwerkingen met name 
tot de identificatie van de rechtgevende kinderen, 

ces données, les personnes traitant ces données 
et le délai de conservation des données. 
 
En premier lieu, l'article 34, § 1er, alinéa 1er, de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 est modifié en y 
énumérant les catégories de données traitées.  
A la demande de l'Autorité de protection des 
données, le projet de texte clarifie les données 
relatives aux situations socioprofessionnelles 
dont il s'agit exactement. Il est également 
précisé que les données relatives à l'éducation et 
à la formation de l'enfant bénéficiaire seront 
limitées aux données strictement nécessaires à 
l'application de l'article 25, § 2, alinéa 1er, de 
l'ordonnance du 25 avril 2019 réglant l'octroi des 
prestations familiales.  
 
 
 
Par ailleurs, suite à la remarque de l'Autorité de 
protection des données concernant le transfert 
de données relatives à des procédures 
judiciaires ou administratives en cours, il est à 
noter, d'une part, que les organismes 
d'allocations familiales doivent pouvoir 
transférer à Iriscare des données concernant des 
dossiers dans lesquels une fraude est suspectée 
afin de permettre à cet Office de procéder à une 
inspection, et, d'autre part, que ces organismes 
ont, conformément à l'article 29 du Code 
d'instruction criminelle, un devoir de 
communication  à l'égard du Ministère public 
concernant les crimes et délits dont ils 
prendraient connaissance dans le cadre de la 
gestion de dossiers. 
 
En outre, il est précisé aux alinéas 1er et 2 que 
l'enfant bénéficiaire et le destinataire sont les 
catégories de personnes concernées dont les 
données personnelles sont traitées. 
 
 
En outre, le paragraphe premier de l'article 34 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 est complété par un 
troisième alinéa, qui définit la finalité du 
traitement. Outre la surveillance et le contrôle 
administratifs, d'une part, et la reconnaissance 
des caisses d'allocations familiales d'autre part, 
selon respectivement les articles 35 et 4, de la 
même ordonnance, le traitement sert 
notamment à identifier les enfants bénéficiaires 



de vaststellingen van hun rechten en de uitbetaling 
ervan aan de bijslagtrekkenden. 
 
Ten derde wordt het eerste lid van de tweede 
paragraaf van artikel 34 aangepast door er de 
verdeling van de verantwoordelijkheid voor de 
verwerking van persoonsgegevens tussen Iriscare en 
de kinderbijslagfondsen op duidelijke wijze in te 
bepalen.  
 
De kinderbijslaginstellingen zijn verantwoordelijk 
voor de verwerking van de voormelde categorieën 
van persoonsgegevens met het oog op de 
identificatie van de rechtgevende kinderen en de 
toekenning en de uitbetaling van de rechten op 
gezinsbijslag, terwijl Iriscare verantwoordelijk is 
voor de verwerking van die gegevens vanaf de 
mededeling ervan door de kinderbijslaginstellingen 
aan deze dienst met het oog op de uitoefening van 
zijn wettelijke opdrachten en in zijn hoedanigheid 
van toezichthoudende overheid.  
 
 
Het tweede lid van dezelfde paragraaf wordt 
vervangen door er de categorieën van personen in 
op te nemen die toegang hebben tot de verwerkte 
gegevens. 
 
Er worden geen wijzigingen aangebracht aan de 
bewaartermijnen van de gegevens die al werden 
vermeld in artikel 34. 
 
Tot slot wordt er op uitdrukkelijke vraag van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wel bepaald dat 
de bewaringstermijnen bedoeld in artikel 34, § 2, 
derde en vierde lid, opnieuw beginnen te lopen, te 
rekenen vanaf de datum van de stuiting van de 
verjaring. 

des prestations, à établir leurs droits et à verser 
lesdites prestations aux allocataires. 
 
Troisièmement, le premier alinéa du deuxième 
paragraphe de l'article 34 est modifié en 
définissant clairement le partage de la 
responsabilité du traitement des données à 
caractère personnel entre Iriscare et les caisses 
d'allocations familiales.  
 
Les organismes d'allocations familiales sont 
responsables du traitement des catégories de 
données à caractère personnel susmentionnées 
en vue de l'identification des enfants 
bénéficiaires et de l'octroi et du paiement des 
droits aux prestations familiales, tandis 
qu'Iriscare est responsable du traitement de ces 
données à partir du moment où elles sont 
communiquées par les organismes d'allocations 
familiales à cet office pour l'exécution de ses 
missions légales et en sa qualité d'autorité de 
contrôle.  
 
Le deuxième alinéa du même article est 
remplacé par l'inclusion des catégories de 
personnes qui ont accès aux données traitées. 
 
 
Les délais de conservations des données 
figuraient déjà dans l'article 34 et n'ont pas été 
modifiés. 
 
Enfin, à la demande expresse de l'Autorité de 
protection des données, il est précisé que les 
délais de conservation visés à l'article 34, 
paragraphe 2, points 3 et 4, recommencent à 
courir à partir de la date de l'interruption de la 
prescription. 

  
Art. 10. Artikel 35, § 1, van dezelfde ordonnantie 
bepaalt dat het Verenigd College de ambtenaren 
aanwijst die belast zijn met het toezicht op de 
toepassing van de wettelijke en reglementaire 
bepalingen betreffende het beheer en de uitbetaling 
van de gezinsbijslag onder het personeel van zijn 
diensten en, op voorstel van Iriscare, onder het 
personeel van laatstgenoemde dienst.  
 
Zoals vermeld bij artikel 7 hierboven, zal het toezicht 
op de kinderbijslagfondsen uitsluitend worden 
uitgeoefend door Iriscare vanaf 2024. Daarom 
worden alle verwijzingen naar de Diensten van het 

Art. 10. L'article 35, § 1er, de la même 
ordonnance prévoit que le Collège réuni désigne 
les agents chargés du contrôle du respect des 
dispositions légales et réglementaires relatives à 
la gestion et au paiement des prestations 
familiales parmi le personnel de ses services et, 
sur proposition d'Iriscare, parmi le personnel de 
ce dernier.  
 
Comme précisé à l'article 7 ci-dessus, le contrôle 
des caisses sera exercé de manière exclusive par 
Iriscare à partir de 2024. Pour cette raison,  toute 



Verenigd College geschrapt in artikel 35 van de 
ordonnantie. 
 
Deze bepaling strekt er verder toe om in artikel 35 
een nieuwe paragraaf 6 in te voegen die ertoe strekt 
om alle essentiële elementen van de verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de uitoefening 
van de bevoegdheden van Iriscare en de Diensten 
van het Verenigd College inzake de gezinsbijslagen 
samen te voegen. Om dezelfde reden worden de 
actueel bestaande bepalingen inzake deze 
verwerking in paragraaf 1, tweede en vierde lid, 
opgeheven. 
 
 
Net als de wijzigingen die worden aangebracht in 
artikel 34, geldt deze maatregel onverminderd de 
andere artikelen van de voormelde ordonnantie van 
4 april 2019 tot vaststelling van het betaalcircuit 
voor de gezinsbijslag die al betrekking hebben op de 
essentiële elementen van specifiekere 
verwerkingen. 
 
Omdat Iriscare in 2024 alle toezichtstaken volledig 
zal overnemen, zullen de verwijzingen naar de 
Diensten van het Verenigd College met ingang van 
die datum opnieuw worden opgeheven. 
 
 
Het eerste lid van de nieuw in te voegen paragraaf 6 
vermeldt de te verwerken persoonsgegevens en de 
personen waarop deze betrekking hebben. Het 
betreft dezelfde gegevens en personen als degene 
waarnaar wordt verwezen in het nieuw ontworpen 
artikel 34, § 1, eerste en tweede lid.  
 
Het nieuwe eerste lid van paragraaf 6 bepaalt ook de 
doelstellingen van de verwerking door Iriscare en de 
Diensten van het Verenigd College. De laatst 
vermelde diensten worden vermeld in het tweede 
lid van de nieuw ontworpen paragraaf 6. Op 
aangeven van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
wordt verduidelijkt dat de verwerkingen enkel 
kunnen plaatsvinden voor zover deze noodzakelijk 
zijn met het oog op de vooropgestelde doeleinden. 
De beide instellingen staan met name in voor het 
administratief toezicht en controle overeenkomstig 
artikel 35, paragraaf 1, eerste lid.  
 
Daarnaast verwerkt Iriscare ook gegevens met het 
oog op de erkenning van de kinderbijslagfondsen 
overeenkomstig artikel 4 en op de overige 

référence aux Services du Collège réuni est 
supprimée dans l'article 35 de l'ordonnance. 
 
 
Cette disposition vise en outre à insérer dans  
l'article 35 un nouveau paragraphe 6 qui a pour 
objet de regrouper l'ensemble des éléments 
essentiels du traitement des données à 
caractère personnel dans le cadre de l'exercice 
des compétences d'Iriscare et des Services du 
Collège réuni en matière de prestations 
familiales. Pour cette raison, les dispositions 
actuellement en vigueur relatives à ce 
traitement, visées au paragraphe 1er, alinéas 2 
et 4, sont supprimées. 
 
A l'instar des modifications apportées à l'article 
34, cette mesure s'applique sans préjudice des 
autres articles de l'ordonnance du 4 avril 2019 
établissant le circuit de paiement des 
prestations familiales qui portent déjà sur des 
traitements plus spécifiques des éléments 
essentiels. 
 
Dans la mesure où Iriscare reprendra 
intégralement l'ensemble des missions de 
contrôle en 2024, les références aux Services du 
Collège réuni seront supprimées à compter de 
cette date. 
 
L'alinéa 1er du nouveau paragraphe 6 à insérer 
énumère les données à caractère personnel à 
traiter et les personnes auxquelles elles se 
rapportent. Il s'agit des mêmes données et 
personnes que celles visées dans l'article 34, § 
1er, alinéas 1 et 2 en projet.  
 
Le nouvel alinéa 1er de l'article 6 précise 
également les finalités du traitement par Iriscare 
et les Services du Collège réuni. Ces derniers 
Services sont mentionnés à l'alinéa 2 du 
nouveau paragraphe 6 en projet. Sur indication 
de l'Autorité de protection des données, il est 
précisé que le traitement ne peut avoir lieu que 
dans la mesure où il est nécessaire en vue des 
finalités prévues.  Les deux institutions sont 
notamment chargées de la surveillance et du 
contrôle administratifs, conformément à l'article 
35, § 1er, alinéa 1er.   
 
En outre, Iriscare traite également des données 
en vue de l'agrément des caisses d'allocations 



bevoegdheden in toepassing van artikel 4, § 1, 5°, 
van de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de 
oprichting van de bicommunautaire Dienst voor 
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.  
Bij dat laatste moet met name worden gedacht aan 
de opdrachten inzake bemiddeling en 
geschillenbeslechting. 
 
Het derde lid verduidelijkt dat de voormelde 
persoonsgegevens eveneens aan Iriscare en de 
Diensten van het Verenigd College worden 
meegedeeld door de kinderbijslaginstellingen, die in 
dat geval optreden als initiële 
verwerkingsverantwoordelijken. In dat geval vindt 
de gegevensoverdracht plaats in het kader van het 
administratief toezicht en controle. 
 
Het vierde lid legt de 
verwerkingsverantwoordelijkheid vast van Iriscare 
en de Diensten van het Verenigd College. Dit geldt 
met name ingeval van de mededeling van 
persoonsgegevens door de kinderbijslaginstellingen 
aan de voormelde Diensten. Iriscare en de Diensten 
van het Verenigd College zijn meer bepaald 
verantwoordelijk voor de verwerking van die 
gegevens vanaf de mededeling ervan aan deze 
Diensten. 
 
Het vijfde lid van de nieuw ontworpen paragraaf 6 
bepaalt de categorieën van personen die toegang 
hebben tot de verwerkte gegevens. 
 

familiales, conformément à l'article 4 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019, et des autres 
compétences, en application de l'article 4, § 1er, 
5°, de l'ordonnance du 23 mars 2017 portant 
création de l'Office bicommunautaire de la 
santé, de l'aide aux personnes et des prestations 
familiales. Il s'agit, notamment, des tâches de 
médiation et de résolution des litiges. 
 
L'alinéa 3 précise que les données à caractère 
personnel susmentionnées sont également 
communiquées à Iriscare et aux Services du 
Collège réuni par les organismes d'allocations 
familiales, qui agissent dans ce cas en tant que 
responsables du traitement initial. Dans ce cas, 
le transfert de données a lieu dans le cadre de la 
surveillance et du contrôle administratifs.  
 
L'alinéa 4 définit la responsabilité de traitement 
d'Iriscare et des Services du Collège réuni. Ceci 
s'applique en particulier à la communication de 
données à caractère personnel par les 
organismes  d'allocations familiales aux Services 
précités. Iriscare et les Services du Collège réuni 
sont responsables du traitement de ces données 
dès qu'elles leur ont été communiquées. 
 
 
 
L'alinéa  5 du nouveau paragraphe 6 en projet 
détermine les catégories de personnes qui ont 
accès aux données traitées. 

Art. 11. Het gaat om een formele aanpassing ten 
gevolge van de wijzigingen aan artikel 35 van de 
ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag. 

Art. 11. Il d'une adaptation formelle suite aux 
modifications apportées à l'article 35 de 
l'ordonnance du 4 avril 2019 établissant le circuit 
de paiement des prestations familiales. 

  
Art. 12. Omdat Iriscare op 1 januari 2024 alle 
toezichtstaken volledig zal overnemen, worden 
andermaal de verwijzingen naar de Diensten van het 
Verenigd College met ingang van die datum 
opgeheven in het nieuw ontworpen artikel 35/2. 

Art. 12. Étant donné qu'Iriscare reprendra 
toutes les fonctions de contrôle le 1er janvier 
2024, les références aux services du Collège 
réuni sont supprimées dans le nouvel article 
35/2, avec effet à cette date 

  
Art. 13. Dit artikel heeft dezelfde strekking als het 
voorgaande artikel, maar dan met betrekking tot het 
nieuw ontworpen artikel 35/3.  

Art. 13. Cet article a le même objet que l'article 
précédent, mais concerne le nouvel article 35/3. 

  
Afdeling 2. Wijzigingen van de ordonnantie van 25 
april 2019 tot regeling van de toekenning van 
gezinsbijslag 

Section 2. Modification de l'ordonnance du 25 
avril 2019 réglant l'octroi des prestations 
familiales 

  



Art. 14. Op grond van het tweede lid van artikel 9  
van de ordonnantie van 25 april 2019 zijn de sociale 
toeslagen niet verschuldigd indien de kadastrale 
inkomens, zoals bedoeld in titel IX van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, van de 
bijslagtrekkende en deze van zijn echtgenoot 
waarmee hij samenwoont of van de persoon 
waarmee hij een feitelijk gezin vormt, een 
grensbedrag overschrijden. 
 
Eerder werd er voorzien in een uitzondering op het 
in aanmerking nemen van het kadastraal inkomen 
voor wat betreft onroerende goederen die gebruikt 
worden als eigen hoofdverblijfplaats of voor eigen 
beroepsdoeleinden (zie de ordonnantie van 22 juli 
2021 betreffende diverse bepalingen met 
betrekking tot gezinsbijslagen, BS 4 augustus 2021). 
 
Bij de voorbereiding van de uitvoering van de 
berekening van het kadastraal inkomen en na 
uitgebreid overleg met de bevoegde fiscale 
overheden is gebleken dat het in de praktijk niet 
haalbaar was om gegevens uit te wisselen over 
onroerende goederen die gebruikt worden als eigen 
hoofdverblijfplaats of voor eigen 
beroepsdoeleinden. 
 
Omdat deze informatie niet beschikbaar is, moet de 
huidige wettekst worden herzien en moet de 
uitzondering voor het kadastrale inkomen van de 
bovengenoemde onroerende goederen worden 
geschrapt. 
 
Bij de vaststelling van het grensbedrag van het 
kadastraal inkomen zal er echter op worden 
toegezien dat de financieel meest kwetsbare 
Brusselse gezinnen hun recht op sociale toeslagen 
kunnen behouden. 

Art. 14. Selon l'alinéa 2, de l'article 9, de 
l'ordonnance du 25 avril 2019, les suppléments 
sociaux ne sont pas dus lorsque les revenus 
cadastraux, figurant au titre IX du Code des 
impôts sur les revenus 1992, de l'allocataire et 
ceux de son conjoint avec lequel il cohabite ou 
de la personne avec laquelle il forme un ménage 
de fait dépassent un certain plafond. 
 
 
 
Une exception à la prise en compte du revenu 
cadastral pour les biens immobiliers utilisés 
comme résidence principale ou à des fins 
commerciales propres a été prévue (cfr. 
ordonnance du 22 juillet 2021 portant des 
dispositions diverses en matière de prestations 
familiales, M.B., 4 août 2021). 
 
Dans le cadre de la préparation de la mise en 
œuvre du calcul de revenu cadastral, et suite à 
des concertations avec les instances fiscales 
compétentes, il s'est avéré que la 
communication des données concernant les 
biens immobiliers utilisés comme résidence 
principale ou à des fins commerciales propres 
n'était pas réalisable en pratique. 
 
L'impossibilité de pouvoir disposer de ces 
informations nécessite de revoir le texte légal 
actuel et de  supprimer l'exception prévue 
concernant le revenu cadastral des biens 
immobiliers précités. 
 
Toutefois, le plafond des revenus cadastraux 
sera déterminé en veillant à ce que les familles 
bruxelloises  les plus vulnérables financièrement 
puissent maintenir leur droit aux suppléments 
sociaux. 

  
Art. 15. Het uitgangspunt van paragraaf 1 van artikel 
19 van dezelfde ordonnantie is dat het kraamgeld 
aan de moeder wordt betaald; geen enkele 
wettelijke bepaling laat toe om van dit principe af te 
wijken en het kraamgeld aan een andere persoon 
toe te kennen. 
 
Deze beperking leidt er in de praktijk toe dat het 
kraamgeld in bepaalde situaties niet kan worden 
toegekend. Dat is onder andere het geval wanneer 
de moeder niet kan worden geïdentificeerd (bv. 

Art. 15. Le principe prévu au paragraphe 1er, de 
l'article 19, de la même ordonnance est que 
l'allocation de naissance est payée à la mère;  
aucune disposition légale ne permet de déroger 
à ce principe en accordant cette allocation à une 
autre personne. 
 
Cette limitation de l'octroi à la mère a pour 
conséquence, qu'en pratique, l'allocation de 
naissance ne peut être accordée dans certaines 
situations. Tel est notamment le cas lorsque la 
mère ne peut pas être identifiée (ex: le ménage 



omdat het gezin uit een mannelijk homokoppel 
bestaat) of overleden is. 
 
 
Om toe te laten dat het kraamgeld voor alle 
rechtgevende kinderen wordt toegekend, voorziet 
deze ontwerpbepaling voor de gevallen waarbij de 
moeder niet kan worden geïdentificeerd of is 
overleden, in de betaling van het kraamgeld aan de 
vader of, als dit niet mogelijk is, aan de persoon die 
daadwerkelijk het kind opvoedt. 

est formé par un couple homosexuel masculin) 
ou est décédée. 
 
Afin de permettre que l'allocation de naissance 
puisse être octroyée à tous les enfants 
bénéficiaires du régime d'allocations familiales 
bruxellois, cette disposition prévoit  que, dans 
les cas où la mère n'est pas identifiée ou est 
décédée, l'allocation de naissance soit payée au 
père ou, à défaut, à la personne qui élève 
effectivement l'enfant. 

  
Art. 16. Artikel 27, tweede lid, van de ordonnantie 
van 25 april 2019 voorziet enkel in de prioritaire 
betaling van de Brusselse kinderbijslag indien de 
ouder-Europees ambtenaar of zijn echtgenoot in 
België een beroepsactiviteit in loondienst uitoefent. 
Deze bepaling is gebaseerd op de rechtspraak van 
het Hof van Justitie van de Europese Unie van 1987 
(cf. zaak 186/85 en 189/85).  
 
 
Naar aanleiding van het verzoek van de Europese 
Commissie in april 2021 die van oordeel is dat de 
voornoemde rechtspraak is geëvolueerd, werd 
beslist om de Brusselse kinderbijslag ook bij 
voorrang te betalen wanneer de ouder-ambtenaar, 
of zijn echtgenoot, een zelfstandige activiteit 
uitoefent. 

Art. 16. L'article 27, alinéa 2, de l'ordonnance du 
25 avril 2019 prévoit le paiement prioritaire des 
allocations familiales bruxelloises uniquement 
en cas d'activité professionnelle salariée du 
parent fonctionnaire européen ou  de son 
conjoint en Belgique. Cette disposition se base 
sur la jurisprudence de la Cour de justice de 
l'Union européenne de 1987 (cfr. aff. 186/85 et 
189/85).  
 
Suite à la demande de la Commission 
européenne, au mois d'avril 2021, qui considère 
que la jurisprudence précitée a évolué, il a été 
décidé que les allocations familiales bruxelloises 
seraient également accordées en priorité 
lorsque le fonctionnaire lui-même ou son 
conjoint exerce une activité indépendante. 

  
Art. 17. Deze bepaling strekt ertoe om in de 
ordonnantie van 25 april 2019 een beroepstermijn 
in te voegen om zich via een gerechtelijke procedure 
te verzetten tegen de beslissingen inzake 
gezinsbijslag of een recht op gezinsbijslag te laten 
erkennen.  
 
De ontwerpbepaling voorziet in een termijn van zes 
maanden (het dubbele van de termijn waarin het 
Handvest van de sociaal verzekerde voorziet). 
 
Bij een beroep tegen beslissingen van 
gezinsbijslaginstellingen begint de termijn van 6 
maanden te lopen te rekenen vanaf de kennisgeving 
van de beslissing of vanaf de kennisneming van de 
beslissing door de sociaal verzekerde indien geen 
kennisgeving plaatshad. 
 
Bij een beroep tot erkenning van een recht op 
gezinsbijslag begint de termijn te lopen te rekenen 
vanaf de datum waarop de sociaal verzekerde de 
kinderbijslaginstelling in gebreke heeft gesteld. Deze 

Art. 17. Cette disposition vise à introduire dans 
l'ordonnance du 25 avril 2019 un délai de 
recours pour introduire une action en justice 
contre les décisions prises en matière de 
prestations familiales ou pour la reconnaissance 
d'un droit aux prestations familiales.  
 
La disposition en projet prévoit un délai 6 mois 
(deux fois le délai prévu par la Charte de l'assuré 
social). 
 
En cas de recours contre les décisions prises par 
les organismes d'allocations familiales, le délai 
de 6 mois comment à courir à partir de 
notification de la décision ou de la prise de 
connaissance de la décision par l'assuré social en 
cas d'absence de notification. 
 
Pour les recours en reconnaissance d'un droit 
aux prestations familiales, le délai commence à 
courir à dater de la mise en demeure de 
l'organisme d'allocations familiales par l'assuré 



ingebrekestelling gaat ervan uit dat de door het 
handvest van de sociaal verzekerde bepaalde 
termijnen waarin de kinderbijslaginstelling een 
beslissing moet nemen en die aan de sociaal 
verzekerde moet meedelen, al zijn verstreken. 

social. Cette mise en demeure suppose que les 
délais prévus par la Charte de l'assuré social 
endéans lesquels l'organisme d'allocations 
familiales doit prendre une décision et la notifier 
à l'assuré social sont déjà écoulés. 

  
Art. 18. Artikel 39 van dezelfde ordonnantie voorziet 
in een voorwaarde die gelijk is aan de voorwaarde 
betreffende de in artikel 9 van de ordonnantie van 
25 april 2019 bedoelde kadastrale inkomens ten 
aanzien de gezinnen toe te passen die, op basis van 
de overgangsbepaling van de ordonnantie, recht 
hebben op de verhoogde bedragen die bedoeld zijn 
in artikelen 42bis en 50ter van de AKBW. 
 
Aangezien de uitzondering in artikel 9 van dezelfde 
ordonnantie betreffende het kadastraal inkomen 
van onroerende goederen die gebruikt worden als 
eigen hoofdverblijfplaats of voor eigen 
beroepsdoeleinden geschrapt wordt, moet deze 
uitzondering ook geschrapt worden in artikel 39. 

Art. 18. L'article 39 de la même ordonnance 
prévoit une condition identique à la condition 
relative aux revenus cadastraux visées à l'article 
9 de l'ordonnance du 25 avril 2019, pour les 
familles qui,  sur base de la disposition 
transitoire de l'ordonnance, ont droit aux taux 
majorés visés aux articles 42bis et 50ter de la 
LGAF. 
 
Étant donné que l'exception prévue à l'article 9 
de la même ordonnance concernant le revenu 
cadastral des biens immobiliers utilisés comme 
résidence principale ou à des fins commerciales 
propres est supprimée, cette exception doit 
également être supprimée à l'article 39. 

  
Hoofdstuk 3. Inwerkingtreding Chapitre 3. Entrée en vigueur 
  
Art. 19. Dit artikel bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van deze ordonnantie. 
 
Deze ordonnantie treedt in werking tien dagen na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. 
 
De volgende bepalingen treden evenwel op een 
andere datum in werking: 
 
-hoofdstuk 1 over de evaluatie van het kind met een 
aandoening, dat op 1 juli 2023 in werking treedt. Het 
Verenigd College kan een vroegere datum van 
inwerkingtreding bepalen dan de voornoemde 
datum; 
 
- de artikelen 7, 10, 1°, a) en 3°, 12, en 13 betreffen 
de wijzigingen van de regels inzake de 
bevoegdheidsverdeling tussen Iriscare en de 
Diensten van het Verenigd College met betrekking 
tot het toezicht op de kinderbijslaginstellingen. 
Aangezien Iriscare vanaf 2024 alle toezichtstaken zal 
overnemen, treden deze bepalingen in werking op 1 
januari 2024; 
 
 
 
-artikel 15 betreft de mogelijkheid om het 
kraamgeld toe te kennen aan een andere persoon 

Art. 19. Cet article fixe la date d'entrée en 
vigueur de la présente ordonnance. 
 
Celle-ci entre en vigueur dix jours après sa 
publication au Moniteur belge . 
 
Toutefois, les dispositions suivantes entrent en 
vigueur à une autre date: 
 
-le chapitre 1er concernant l'évaluation de 
l'enfant atteint d'une affection qui entre en 
vigueur le 1er juillet 2023. Le Collège réuni peut 
fixer une date d'entrée en vigueur antérieure à 
la date susmentionnée; 
 
- les articles 7, 10, 1°, a) et 3°, 12, et 13 
concernent les modifications apportées aux 
règles concernant la répartition des 
compétences entre Iriscare et les Services du 
Collège réuni relative aux contrôles des 
organismes d'allocations familiales. Étant donné 
qu'Iriscare reprendra toutes les tâches relatives 
au contrôle à partir de l'année 2024, ces 
dispositions entrent en vigueur au 1er janvier 
2024; 
 
-l'article 15 a trait à la possibilité d'octroyer 
l'allocation de naissance à une autre personne 



dan de moeder wanneer ze niet kan worden 
geïdentificeerd of overleden is. Dit artikel treedt in 
werking op 1 januari 2020, de datum van 
inwerkingtreding van de nieuwe Brusselse 
kinderbijslagregeling; 
 
-artikel 16 betreft de prioritaire betaling van de 
Brusselse kinderbijslag in geval van cumulatie met 
uitkeringen van dezelfde aard krachtens statutaire 
regelen die van toepassing zijn op de ambtenaren en 
andere personeelsleden van de Europese Unie. Dit 
artikel treedt in werking op 1 januari 2020, de datum 
van inwerkingtreding van de nieuwe Brusselse 
kinderbijslagregeling. 

que la mère lorsque cette dernière ne peut être 
identifiée ou est décédée. Cet article produit ses 
effets au 1er janvier 2020, date d'entrée en 
vigueur du nouveau régime d'allocations 
familiales bruxellois; 
 
-l'article 16 concerne le paiement prioritaire des 
allocations familiales bruxelloises en cas de 
cumul avec des allocations de même nature en 
vertu des règles statutaires applicables aux 
fonctionnaires et autres agents de l'Union 
européenne. Cet article produit ses effets au 1er 
janvier 2020, date de l'entrée en vigueur du 
nouveau régime bruxellois.  
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